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El quadern de la Concepció Vilella Gil

Biografia familiar escrita a Lleida per a les filles (1856–1924)

Quadern manuscrit. Lleida, 4 de març de 1924.

Comença la lectura →





Sobre aquest recull

Aquest llibre reuneix el quadern manuscrit que Concepció Vilella y Gil, vídua d’Ignacio Simón y Ponti, va escriure en
castellà per a les filles i va tancar a Lleida el 4 de març de 1924. Ella el titula Biografía. El suport és un Cuaderno de la
papereria Urrea, Carrer dels Cavallers 14, Lleida.

El text comença al full 2, cara dreta. Les tapes del llibre nostre són un escaneig més nítid de la tapa impresa (`31.pdf`). El
relat s’acaba al full 25, cara esquerra, amb la firma.

La transcripció, la correcció i els resums s’han fet a partir dels escanejos, amb ajuda d’intel·ligència artificial, i s’han revisat.
En un manuscrit de més de cent anys, amb talls de fulla i tinta desigual, hi pot haver errors de lectura. Els mots dubtosos van
amb claudàtors `[?]`. Quan el paper es contradiu (dates, llista de fills), es deixa visible.

Us demanem que no sigueu massa severs amb les errades. Si en detecteu alguna —una lectura, un nom, una data—, feu-ho
saber a Josep Lluís Puyalto Granada (puyalto@coac.net) i la corregirem. Aquest recull és una feina viva.

Aquest llibre forma part d’un projecte més ampli: transcriure i documentar els papers de la família Rosell Simon. El
quadern de la Concepció n’és una peça. Amb el temps, el desig és tenir-los tots llegits i posats en ordre.

A la memòria de Concepció Vilella y Gil i d’Ignacio Simón y Ponti.

I a les generacions de la família Simon, perquè no s’apagui la veu que ella va voler deixar només a les filles, i que ara es torna
a llegir.



Pròleg

El que teniu a les mans no és un dietari d’anotacions diàries. És una biografia familiar d’una sola veu: una dona de Lleida
que, ja vídua, s’asseu a explicar a les filles d’on venen, qui les ha precedit i què ha costat arribar fins aquí.

Concepció neix el 28 de desembre de 1856 al Carrer Major 33, 2n. Als tretze mesos perd la mare de part. Queda òrfena
també de pare, internada a les Escolàpies, a l’ombra del bisbe Puigllat i del Dr. Casals. El 1872 coneix Ignacio, advocat de
Mequinensa; es casen el 1875 a l’oratori dels Dolors. El quadern enumera dotze fills i parla de setze naixements a casa
Klein. Molts no arriben a grans. L’agost, a Montserrat, el còlera s’endú una filla i —en un relat que no encaixa del tot amb la
llista— un fill.

El pacte de silenci no el dicta l’Església: el demana Ignacio, a casa, el dia que tornen de Montserrat. Ella, encara feble del
còlera, busca el fill; tothom calla i el metge s’amaga, de por que el cop no l’acabi. L’espòs ha de dir-li la veritat: els dos fills
estimats són al cel; i li prega que no parli més d’aquestes desgràcies. El paper ho situa al cel, i parla d’una prova que Déu els
ha enviat, però el silenci és de marit a muller: no reobrir la ferida. Ella no n’hi torna a parlar mai. Quan ell mor (1917), han
passat 31 anys; no li ho podien recordar. Només es desfogava i plorava sola.

Entre els noms de casa n’hi ha un que Lleida coneixia de la catedral: el tío Magí Pontí i Ferrer, organista de la Seu. El
quadern el plora com a parent; la ciutat, com a músic. Li dediquem un capítol (10-magi-ponti). A la quinta, Melilla i Annual,
un altre (14-melilla).

Ignacio mor el 22 de febrer de 1917. Ella explica l’enterro, els sufragis, després la quinta, Melilla i el desastre d’Annual, els
diners de la viduïtat i, el 1923, la malaltia pròpia i la mort de la germana a Bellvís. Tanca el 4 de març de 1924: que conservin
la fe i l’exemple del pare.

Hem volgut que es pugui veure el paper i llegir-lo. A l’esquerra, cada cara del quadern; a la dreta, tres lectures: un resum
en català, la transcripció fidel i la corregida, totes dues en la llengua d’ella. No hem modernitzat la seva veu. Tampoc no hem
amagat els desajustos del manuscrit.

Aquest llibre no substitueix l’arbre genealògic de la família. Quan l’arbre i el quadern no diuen el mateix, aquí mana el
paper, i ho diem.

Que aquestes pàgines, un segle després, continuïn parlant.



Agraïments

Sense qui ha custodiat el quadern, aquest llibre no existiria. El paper ha arribat fins aquí de mà en mà, amb estima i amb
ofici.

A Josep Maria Simon Vilella, advocat i jutge del Tribunal Tutelar de Menors de Lleida. Va quedar vidu de la mare de la
Rosa ben aviat. La Guerra Civil li va portar dureses i mals moments; enfront de les penalitats, es va saber enfortir. A la filla,
Rosa Simon Maluquer, li va transmetre l’amor a la custòdia d’aquests papers: la memòria plena de la família, no un
arxiu fred.

A Rosa Simon Maluquer, mestra de l’escola del Tribunal Tutelar de Menors de Lleida i, després, del Departament
d’Educació de la Generalitat de Catalunya. Ha conservat aquests fulls amb tot l’afecte, en memòria del pare i de la mare, i
n’ha passat l’interès a les filles, Maria Àngels i Rosa, i als nets Blanca, Anna, Jaume i Enric. El desig és que els records
no es perdin i que es puguin transmetre encara: avui, als qui vénen darrere, l’Aria i l’Om.

Aquesta cadena —el jutge que no va deixar caure la memòria, la mestra que l’ha tinguda a casa, les filles, els nets i els més
petits— és el que fa possible que la veu de Concepció, tancada el 1924, es torni a llegir.



Com està fet aquest llibre

El paper

El quadern es va escanejar per bifolis (dues cares obertes, horitzontals). Per al llibre, cada cara es talla pel mig vertical:
primer l’esquerra, després la dreta. Una pàgina del llibre = una cara + el seu text.

No entren: cares en blanc (02-esquerra, 25-dreta, 31-esquerra) i el `1.pdf` (tapes duplicades, pitjor que el `31.pdf`).

Numeració: Full N · esquerra / dreta. Portada: Full 31 · dreta.

Tres lectures

Pestanya Què és Llengua

Resum Lectura curta Idioma del menú (català, castellà, anglès, búlgar)

Fidel El que es llegeix al paper, amb `[?]` Castellà

Corregida Frases amb sentit; no s’inventa Castellà

Marc i interfície: català, castellà, anglès i búlgar (bandera al menú, com Cartes de l’exili). Cos fidel i corregida del
quadern: castellà, la llengua d’ella.

Dades i privadesa

El quadern (1856–1924) recull persones del relat. Als agraïments hi ha la cadena de custòdia que s’ha autoritzat (noms,
sense fotos ni adreces). Publicació amb Pages i noindex. Vegeu 07-privadesa.

Tècnica

Web estàtica a ILERGETS/Avantpassats-Rosell-Simon. Regenerar: `python Llibre/codi/gen_html.py` → `Llibre/web/`.
PDF del llibre = imprimir (A4 apaïsat). L’arbre annex: arbre sencer i PDF per imprimir A3.

https://github.com/ILERGETS/Avantpassats-Rosell-Simon


Lleida i el món del quadern (1856–1924)

Assaig de marc. Distingim el que diu el paper i el que és història general. El to vol ser el d’un pròleg de llibre de família,
no d’un manual.

Una ciutat de cap i de bisbe

Lleida de mitjan segle XIX és capital de província, seu episcopal i mercat de l’horta. El Carrer Major on neix Concepció és
eix burgès. Les Escolàpies i el Seminari (bisbe Puigllat, Dr. Casals) marquen una infància d’òrfena internada: educació
femenina confessant, no escola laica.

El bisbe del paper és Marià Puigllat i Amigó (Tona, 1804 – Roma, 1870): ve de Vic (rector del Seminari, tomisme,
reforma de clergues) i, a Lleida (1862–1870), hi porta aquest model. El 12 d’octubre de 1862 s’inaugura el nou Seminari.
Això és història general. El quadern el fa morir a Lleida el 22 de juliol de 1865 (full 3) i, en un altre full, a Roma; les
fonts: Roma, 3 de febrer de 1870, al Concili Vaticà I. No es «corregeix» ella.

Això és el món que ella reconstruïx el 1924: no el dels Jocs Florals ni el del catalanisme militant, sinó el de la parròquia, el
notari i la casa.

Restauración i llei de família

Ignacio és advocat. Es casen el 1875, un any després de la Restauració borbònica. Això és el paper. El marc legal, història
general: a Catalunya encara no rigeix el Codi civil espanyol de 1889. El matrimoni es mou en el dret civil català històric
(Constitucions, Usatges, costums; romà i canònic per suplement): separació de béns, no la societat de guanys castellana.
Els capítols matrimonials davant notari n’eren l’eix, si es feien; si no, cada cònjuge restava amo del seu. La dot era de la
dona (el marit n’administrava els fruits); l’escreix, una compensació d’ell, sovint pensada per a la viduïtat. En successions
pesava l’hereu i una llegítima d’una quarta part (no els dos terços de Castella). La vídua podia tenir any de plor,
usdefruit, quarta vidual i la restitució de la dot. Extracte: dret-civil-catala-pre-1889.

El quadern no anomena aquestes institucions. El que escriu —cases a Lleida i Barcelona, Fernando 45, renda, dots de
filles, diners «perquè no hi hagi plet»— és la pràctica d’una família de professionals urbans, no de pagesos d’un mas.
Tampoc no diem que fessin capítols: no hi són al paper. El 1889 el Codi arriba; a Catalunya el dret propi no s’esborra d’un
cop (el Codi hi fa de suplement). Ignacio mor el 1917: ella explica la viduïtat com la viu, no com un manual.

El paper parla de Klein (metge o llevador dels parts). El tío Magí Pontí i Ferrer no és un nom de casa: és l’organista de la
Seu, figura pública de Lleida (capítol 10-magi-ponti).

Història general: a la mateixa ciutat hi ha el metge Tomàs Casals i Ibarz (1815–1895): gimnàs al Roser (Cavallers) i, el
1875, consulta davant l’Institut. El quadern, en canvi, anomena José Casals i el fa director espiritual i batejar. Són dades de
la Galeria de Metges; no es diu que sigui el mateix home.

1885: el còlera

El 1885 Espanya viu l’última gran onada de còlera del segle. El quadern situa la fuga a Montserrat a l’agost–octubre (ella
data 1886 al costat dels naixements). La contradicció de l’any és del manuscrit; la pesta, no. Molta gent de ciutat va buscar
alçada i aigua.

El que importa al text no és l’epidemiologia: és el que passa el dia de tornar a casa. Ella encara convalescent busca el fill;
la casa està en silenci, el metge amagat, tothom té por de dir-li la pèrdua. Ignacio trenca el silenci amb paraules que, diu ella,
no se li han esborrat: els dos fills són al cel, i li demana que no en parli més. No és un precepte parroquial ni un vot escrit: és
ell qui ho demana, perquè ella no s’esfondri una altra vegada. Ella ho compleix fins a la mort d’ell (31 anys). El plor, només
a soles. El paper parla de Déu i del cel; no diu que l’Església els prohibís anomenar els morts.

Fe, orgue i obres

Sufragis, Paüls, Múrcia, Pius IX: pietat de Restauració catòlica, no misticisme. L’«obra» que ella relata és diners i misses. Al
costat hi ha la música de la Seu: Magí Pontí a l’orgue gairebé cinquanta anys. Això també és Lleida catòlica del vuit-cents,
i és de la família.



1917–1921

Ignacio mor el 1917, en plena Gran Guerra que Espanya no combat. El 1921, Annual: el quadern enllaça quinta, Melilla i el
desastre amb la vida dels fills. És la manera que té una mare de Lleida de tocar la història d’Espanya: pel fill que marxa i per
la por. El relat sencer (qui hi va, el plet de la data, el que el calendari no tanca): capítol 14-melilla.



Magí Pontí i Ferrer

Fitxa del vault: Magín Pontí.

A Lleida del vuit-cents, el nom que la ciutat sentia a la Seu no era el de l’advocat Simón: era el de l’organista. Magí Pontí i
Ferrer, nascut a Manresa el 1815 o 1816, va ocupar l’orgue de la catedral de Lleida gairebé mig segle (1833–1881) i, els
darrers deu anys, la direcció de la Capella de Música. Va deixar obra religiosa i d’orgue als arxius de Lleida i de Manresa. A la
Seu de Manresa encara porta el seu nom un cicle d’orgue.

Al quadern és el tío Magín: padrí, exemple de virtut, primer elogi que el matrimoni fa d’algú. Concepció escriu que tota
Lleida va sentir la mort. Per a la branca de la dona de qui edita aquest llibre, no és un parent més: és l’avantpassat reconegut
fora de casa.

El paper data la mort el 22 d’octubre de 1884, a la casa de Misericòrdia, d’un tercer atac. Les fonts musicals, el 22
d’octubre de 1881. Mateix dia; un any que ella (o la còpia) pot haver avançat, com fa amb altres dates. Aquí es deixen les
dues. El fidel no es «corregeix».

Fonts: Viquipèdia; Dialnet (orgue de la Catedral); RACO; ACL Fons musical Lleida; Seu de Manresa; Memorial UdL.
Enllaços a la fitxa Magín Pontí.



Melilla i Annual

El relatiu al paper: fulls 18–21.

Ignacio ha mort el 22 de febrer de 1917. Ella ja és vídua quan, el febrer de 1919, un fill entra a quinta amb el número
53. S’afecta molt: ja «preveia» les conseqüències. Li donen un any de privilegi fins al juliol de 1920; fa el primer
termini, i l’any següent el segon. Paguen 100 pessetes en dos terminis «per reclamar-lo», més trajes i despeses. Després
d’ocupar-lo, el deixen lliure.

El 31 de juliol —«dia memorable i trist»— el criden a ingressar a les 2. Hi ha probabilitat que li toqui Melilla, a
conseqüència del desastre d’Annual. El full es talla en aquesta paraula i continua: en 1921. A casa el disgust és gran: ja s’ha
gastat diners dels terminis, mobles, sous.

El 24 de febrer ella se’n va a Bellvís amb Conchita: el germà està greu; passen tres dies contents. El 28 arriba una carta
de Conchita: el fill marxa a Saragossa, al regiment d’artilleria, on ja és sol des de tres setmanes. El 29 ella vol
consolar-lo, confiant que no el mouran d’aquell destí. Als dos dies donen l’ordre d’embarcar per a Melilla. El comiat és
al vagó: Conchita i Luis l’acompanyen (el tren cap a Mercadal). Ella es queda sense els fills i tem no tornar-los a veure.

Tot, diu, ve d’una inscripció civil falsa: el registre va posar el 9 de juny en lloc del 18 de maig, «que era la verdadera».
Cal el ministeri de Guerra fins a la firma del rei; podria tardar dos anys; és «poco menos que imposible». Ella li diu
que no escatimi despeses: veure’l val més que l’interès. Paguen uns 416 pessetes d’autos (en un lloc; en un altre, 406
«por la causa»).

El 14 d’octubre de 1921 ve el Sr. Villarreal, recomanat per Janer. Dóna poques esperances. El fill ja és a Melilla. Ella
escriu que hi va ser fins al 16 de maig, i, al compte de la casa, una estada de sis mesos. Poca ajuda, esperança de tornar
aviat. Amb la venda de Fernando 45 (a Domingo Bosch, 13.000 ₧) hi posa trajes, viatges i Melilla: més de 1.200
pessetes en total.

El 12 de maig el fill embarca de tornada. El mateix dia Montserrat pareix. A les vuit del vespre, un telegrama des de
Dénia. Ensurts: unes companyes que havien de venir amb ell i no van poder; por d’haver embarcat de Tortosa. Arriba a
casa a les nou de la nit, recolzat del braç d’Amelia, Conchita i Cecília —«pues nada sabíamos»—. Passen una mala nit.
L’endemà el Dr. Vicens el troba bé. El visiten parents, amics, companys. El tío Pascual.

El 16 de maig li donen la llicència absoluta. La natura està molt desmillorada; tenen por «d’un mal pitjor». El 19 de
juny ell —aquí ella diu Paco— i Conchita se’n van a Barcelona i a Mataró, a climatitzar-lo, sense tisi, fins a mitjan
agost. Tornen a Lleida la vigília del Carme. Per la Mercè, una imatge de la Verge en acció de gràcies.

Els diners

Ella tanca el servei militar del fill —autos, trajes, viatges i sis mesos a Melilla— en més de 1.200 pessetes. Abans, el
1919–20, 100 ₧ en dos terminis «per reclamar-lo», més roba. Els 406 ₧ «por la causa» i les 416 ₧ d’autos són
gairebé segur la mateixa partida del plet, no dos pagaments. Si s’hi sumen els 100 de la quinta (sense doblar els autos), el
paquet sencer és més d’unes 1.300 ₧. La fiança i altra roba no tenen xifra.

En què. El quadern no parla de soborns. Les paraules són d’expedient i de casa: terminis per reclamar el fill després
de la quinta; autos d’un plet (data falsa al registre, ministeri de Guerra, firma del rei); un Sr. Villarreal que Janer
recomana per al «litigio»; una fiança; i, un cop a Melilla, trajes, viatges i estada — el fill «no percebia auxilio de toda
clase». «Que no escatimi despeses»: veure’l val més que l’interès. És una vídua d’advocat que paga paperassa i
manteniment, no un botí.

Avui (ordre de magnitud; no és el paper). Una pesseta de 1921, en cistella de consum, ve a ser uns 2,5 € d’ara: 1.200 ₧ ≈
3.000 € (uns 3.300 amb els 100 de 1919). El pa de l’època dóna el mateix ordre. En fracció de la casa (1.200 són ~9 % de
les 13.000 de Fernando 45) o en mesos de sou, la sensació s’acosta més a deu mil euros que a tres mil. L’INE no té IPC
oficial fins el 1954: equivalència, no factura.

Després de llegir

El quadern no diu «guerra d’Àfrica» ni descriu combats. No diu que el fill fos a Annual: diu que el criden per el desastre.
Història general: Annual és del 22 de juliol de 1921 (campanya del Rif); Espanya envia reforços a Melilla. El 31 de juliol



del paper encaixa amb això.

Als fulls de Melilla sempre mi hijo, sense nom. El lligam és la data del plet (18 de maig vs 9 de juny) amb el 12è fill, Paco
M.ª, nascut el 18 de maig de 1898. El primer Paco (1885) ja és mort. Un quinta el 1919 encaixa amb aquest noi, no amb
Camilo (casat el 1913). Conchita va al tren; no diu que embarqui.

El 14-X-1921 ja és a Melilla: el 12 de maig de tornada no pot ser el maig de 1921. Ella no escriu l’any al costat d’aquest
12/16 de maig. Els sis mesos i el 16 de maig tampoc no tanquen nets. El 24 de febrer de Bellvís no porta any. El quadern
salta. Aquí no es força una sola línia.

Fitxa: Paco María (1898). Lloc: Melilla.



Qui és qui

Noms d’aquest vault (`Persones/`), lectura del quadern. L’arbre `H:\11` (v59, per verificar) és contrast, no font. On xoca,
mana el paper.

Edats, qui la va criar, cases, diners, viatges i silenci: Curiositats de casa.

Autora i espòs

Quadern Paper Arbre (`H:\11`, no reescrit)

Concepció Vilella
y Gil

n. 28-XII-1856, Lleida, Carrer Major 33 2n; mare
Joaquina Gil; viva el 4-III-1924

Vilella Gil, Concepción (1856); mort 1934; mare
Joaquina Gil Lacuña

Ignacio Simón y
Ponti

~23 anys el 1875 (també diu ~25 el 1872); mort 22-II-
1917, 11¼; enterro 24

Simón Ponti, Ignasi (1845); sense defunció al
fitxer

Pare d’ella al paper: Jorge Vilella (Vilella y Salduga, de Vilanova del Segrià; orfenesa cap al 1865). Arbre: Vilella Salduga,
Jorge (1816–1865).

Magí Pontí i Ferrer (personatge públic)

Capítol: 10-magi-ponti. Fitxa: Magín Pontí.

Organista de la Seu de Lleida (fonts: 1833–1881, 48 anys; direcció de la Capella 1871–1881). Nascut a Manresa el 1815 o
1816. Al quadern és el tío Magin, padrí i primer elogi del matrimoni. Paper: mort 22-X-1884, Casa de Misericòrdia.
Fonts: mort 22-X-1881. Mateix dia; anys diferents.

Altres tíos Pontí al paper (lectura antiga Pardi, no es fusionen amb Magí): Estevan Pontí, Moisès Pontí.

El fill de Melilla

Capítol: 14-melilla. Fitxa: Paco María (1898).

Als fulls 18–21 diu mi hijo. El 12è Paco (18-V-1898; el registre, diu ella, 9 de juny) és qui encaixa amb la quinta de 1919. No
s’afirma que el paper el nombri allà.

Marià Puigllat i Amigó (bisbe)

Fitxa: Bisbe Puigllat.

Fonts: Tona, 1804; bisbe de Lleida 1862–1870; rector del Seminari de Vic; a Lleida, «model vigatà» i nou Seminari (12-
X-1862). Mort a Roma el 3-II-1870, Concili Vaticà I.

Paper: visita pastoral el 1865; mort a Lleida el 22 de juliol (full 3) o a Roma (full 4), dos anys després del pare. A casa
el volen com un pare. El fidel no es reescriu.

Dr. Casals

Fitxa del paper: José Casals. Fitxa de fonts: Tomàs Casals i Ibarz.

Paper: José; director espiritual des dels 9 anys; esposalles i casament 1875; batejos a la Catedral.

Fonts: Tomàs Casals i Ibarz, metge (1815–1895); gimnàstica a l’Institut i al Roser (Cavallers); consulta el 1875 davant
l’Institut; premi a l’Acadèmia Mariana (1886). Extracte: Tomas-Casals-Ibarz-galeria-metges. No fusionats.

Els dotze de la llista

Quadern Paper Arbre (anys, no reescrits)



1 Hermosinda Simón y
Vilella

6-VIII-1876 – 27-VIII-1885 Ignacio (1876) no coincideix
el nom

2 Concepción Enriqueta
Antonia

26-VIII-1877 (un full: 1878) – 12-VIII-1885 Concepción (1878)

3 Rosita Ignacia
Sebastiana

20-I-1881 Anita (1881)

4 Pepita Simón y Vilella 25-I-1883 – 1-X-1883 Pepito (1883)

5 Paco María (1885) 2-VI-1885 – 5/6-I-1888 (també Federico) Josep Maria (1885)

6 Conchita (1886) 13-VI-1886; còlera a Montserrat Conchita (1886)

7 Ignacio Simón (fill) Llista: 6-IV-1889 – 7-V-1891. Relat del còlera: un Ignacio fill
mort el 1886. Les dues cronologies queden.

Ignacio (1887)

8 Maria de Lourdes 4-IV-1891 – 1897 Lurdes (1891)

9 Concepción Simón
(1893)

9-XI – 23-XII-1893 (5 setmanes) Candelaria (1893)

10 Montserrat Simón y
Vilella

4-XII-1895 (Monserrat); boda 9-V-1921 amb Janer Montserrat (1893); casada
Sanuy Ramonich

11 Javier Simón y Vilella 14-V-1897 – 18-IV-1899 Javier (1897)

12 Paco María (1898) 18-V-1898 (el registre, diu ella, 9 de juny) Josep Maria (1898)

El paper parla de setze naixements a casa Klein i n’enumera dotze. No es força l’encaix. Conchita (filla viva) (part 1914) no
s’unifica amb la 6ª.

Parentela i casa

Estevan Pontí · Moisès Pontí · Beatriz · Joaquina Gil · Rosa Solans · Casilda Vilella · Candelaria Vilella · Concepció (germana
de Bellvís) · Gil Vilella y Gil · Enriqueta Vilella · Cecilio · Ignacio Simón y Sanpere · Rosa Bofill y Ferrer · Montserrat Cecilia
Sagrario (néta, 1923) · Joseph Janer · Pius IX · Bisbe Puigllat · José Casals.

L’arbre no es copia aquí. Annex PDF (còpia v62, branca Rosell): vegeu 11-arbre.



Curiositats de casa

El que a la família agrada saber: edats, però també viatges, diners, cases, malalties, silenci i situacions que el
quadern deixa escrites. Tot surt del paper. On ella no posa el dia o l’any, es marca. No s’inventa cap nom. La mort de
Concepció no és al quadern (firma viva el 4-III-1924); l’arbre diu 1934 i aquí no s’afirma.

Cares: Full 2 · dreta · Full 3 · Full 5–6 · Full 7 · Full 9–10–11 · Full 16 · Full 18–19–20–21. Noms: Qui és qui. Melilla llarga:
Melilla i Annual.

Ella: orfenesa, qui la va criar, noces

Concepció Vilella y Gil neix a Lleida el 28 de desembre de 1856, al Carrer Major 33, 2n.

La mare, Joaquina Gil, es mor de part el 2 de febrer de 1858, a les 5 del matí (el part, a tres quarts de dotze de la nit).
En aquell part també es mor el germà nounat. Concepció té 13 mesos: queda sense mare de ben petita. Després, un
empenyorament de 800 reals.

El pare, Jorge Vilella y Salduga (de Vilanova del Segrià), es mor «uns dos anys» abans del bisbe Puigllat, que ella data el
1865: això situa la mort del pare cap al 1863, quan ella té uns 6 anys. (L’arbre, no reescrit, el fa del 1865.) El dia exacte no
és al paper. El 1865, any de la primera comunió, ja són òrfenes de pare i mare: ella té 8 anys.

Qui la va criar, tal com ho escriu:

Després de la mare, Teresa Soler —muller en segones núpcies de l’avi Manuel— fa de mare.
Viuen amb l’àvia Rosa Solans i la germana Candelaria, fins que ella es casa.
Als 5 anys i mig (la germaneta, 4 i ½) les posen internes a les Escolàpies, a càrrec de Teresa Pujol, neboda de
l’àvia Pilar Soler (el paper no unifica Pilar amb Rosa Solans). Hi estan quatre anys.
Òrfenes, a càrrec de l’àvia, mitja pensió fins als 17 anys, amb Teresa Pujol i la vídua Magdalena Corsells.
Des dels 9 anys, el director espiritual és el Dr. José Casals (el que després beneirà el casament).

El 1872 coneix Ignacio Simón y Ponti: ella té 15 anys; ell, uns 25, advocat de Mequinensa i de servei militar. Visites uns
tres anys. La mare d’ell, Rosa Bofill y Ferrer (Almacelles), s’havia mort quan Ignacio tenia 5 anys (el paper també diu
«9 anys» abans del matrimoni). Tots dos van perdre la mare de petits.

Es casa el 31 de juliol de 1875, a les 8 del vespre, a l’oratori dels Dolors. Ella anota 19 anys i ell 23. Amb el naixement
del desembre de 1856, al juliol en té 18 anys i 7 mesos. Ell, a 23, seria del ~1852. L’arbre el fa del 1845: mana el paper.
Velacions el 3 d’agost, renovades cada any. Es casen al mateix pis on ella diu que va néixer (2n 1a de casa Puig).

Quan ell es mor, el 22 de febrer de 1917 a 2/4 d’12 de la nit, ella té 60 anys i 2 mesos. Ell, si tenia 23 el 1875, uns 64 o
65. Enterro el 24; nínxol amb el tío Estevan Pontí, on ella vol ser. Ella compta 44 anys, 3 mesos i 22 dies menys
mitja hora de matrimoni; des de la boda són 41 anys, 6 mesos i 22 dies. Els 44 anys encaixen si es comença a la tardor
de 1872. Firma el quadern el 4-III-1924, vídua de 7 anys, amb 67.

Els fills: els va tenir a quina edat

Tots batejats a la Catedral. Diu setze naixements a casa Klein (els dos primers a casa Ruiz); la llista en recull dotze. No
s’inventen els quatre que falten. L’edat d’Ignacio és aproximada (~23 el 1875).

Fill Naixement Ella Ell
(~)

Després

1. Hermosinda 6-VIII-1876 19 a. 7 m. ~24 Mor 27-VIII-1885, 9 anys

2. Concepción Enriqueta
Antonia

26-VIII-1877 (un full: 1878) 20 a. 8 m. ~25 Mor 12-VIII-1885, 7 anys

3. Rosita Ignacia Sebastiana 20-I-1881 24 ~28 Viva el 1924 (43)

4. Pepita 25-I-1883 26 ~30 Mor 1-X-1883, 8 mesos (balcó)

5. Paco M.ª (Federico) 2-VI-1885 28 a. 5 m. ~32 Mor 5 o 6-I-1888, 2 a. i ½



6. Conchita 13-VI-1886 29 a. 5 m. ~34 Mor 17-VIII, còlera, 2 mesos

7. Ignacio (llista) 6-IV-1889 32 a. 3 m. ~36 Mor 7-V-1891, 2 anys

8. Maria de Lourdes 4-IV-1891 34 a. 3 m. ~38 Mor 1897, 6 anys

9. Concepción 9-XI-1893 36 a. 10
m.

~41 Mor 23-XII-1893, 5 setmanes

10. Monserrat 4-XII-1895 38 a. 11
m.

~43 Casa Janer 9-V-1921, ella 25 a. 5
m.

11. Javier 14-V-1897 40 a. 4 m. ~44 Mor 18-IV-1899, 2 anys,
xarampió

12. Paco M.ª 18-V-1898 (registre: 9-VI, diu
ella)

41 a. 4 m. ~45 Quinta 1919 (20); Melilla

El relat del còlera parla d’un fill Ignacio ja sense primera comunió: no és el 7è de la llista. Agost de 1885: en quinze dies,
la 2ª i Hermosinda. Ella té 28 anys. La Conchita que cuida Ignacio el 1916–17 no és la del còlera.

Montserrat es casa el 9-V-1921 (25 anys; la mare, 64). Néta Montserrat Cecilia Sagrario: 5-II-1923. El paper parla
d’un part el 12 de maig (tornada de Melilla, sense any): no es força. El 16-VIII-1923 mor «un fill» de pulmonia a Bellvís:
possible el 12è, no confirmat. Un fill Camilo casa amb Pilar Cos y Soler (Montserrat, 1 de juny, cap al 1913): no és a la
llista dels dotze amb any de naixement.

Cases i situacions de Lleida

Cadena de pisos, com ella la conta: casa Puig (primeres filles) → casa Ruiz (els dos primers fills, diu) → casa Klein (hi
situa 16 naixements) → un altre 2n del Carrer Major (obres al cafè Ruiz; aquí mor Javier de xarampió) → Plaza 33, 2n
1a, uns 9 anys i ½ → querella amb el Sr. Pardo (malaltia que posa Ignacio a les portes de la mort) → 25 d’agost de
1916, pis de casa Horcas.

Vilanova del Segrià: estius, casa del llinatge, velacions de 1885. El mateix any de la mort d’una filla, un mes abans,
restauren la casa (1.000 ₧) i compren l’hort / finca de les Escalaminas (4.166 ₧). L’hort de Lleida pateix el còlera (renda
del gremi, 30 ₧).

Des del casament insisteixen perquè els Paüls s’instal·lin a Lleida. Pasqua de 1876: 12 germanes; després alberg al carrer
dels Magatzems (12 llits de ferro, cuina, jardí); amb el temps, 16 germanes i 2 serveres. Ignacio, albacea del P. Cosín.

Viatges

Febrer de 1875: dos mesos a Barcelona, casa de la germana Enriqueta, a consultar el matrimoni.
Octubre de 1875: viatge de nuvis: Mequinensa, Montserrat, Barcelona.
4-X-1876: Ignacio a Roma (peregrinació; audiència amb Pius IX); torna l’1 de novembre.
Juny de 1884: promesa a Lourdes (fills malalts); de tornada, el Pilar i la cunyada caputxina.
Còlera: 15 d’agost, fuga a Montserrat; fins al 18 de setembre; després Barcelona fins al 12 d’octubre, i Lleida.
Angines i vot a Lourdes (amb Joaquina i Paco de 5 anys; tornada per Loiola, 8 de setembre).
Peu del fill: Dr. Soldevila a Molins de Rei (abril–agost) i banys a Caldes.
Sant Blai 1912, Tortosa: primera missa del nebot jesuïta Fernando Palmés; Observatori de l’Ebre.
Nuvis de Camilo: Barcelona, Berga, Tarazona.
Desembre de 1916: uns dies a Palamós (Ignacio ja malalt).
Melilla (el fill); tornada amb telegrama des de Dénia; després Mataró (por a la tisi) fins a mitjan agost.
Bellvís: germà greu (1921); germana i un fill (16-VIII-1923).

Diners, dots i penúries

El quadern no amaga xifres. Després de la mare: 800 reals d’empenyorament. Casa de Vilanova 1.000 ₧; Escalaminas
4.166 ₧. Hort, 30 ₧ de renda perduda pel còlera.



Viduïtat. El 12-VII-1921 venen Fernando 45 a Domingo Bosch per 13.000 ₧ (hipoteca 8.000). D’aquí trajes, viatges i
Melilla. Joaquim i Montserrat compren un pis de 5.000 ₧: ella paga l’escriptura; 1.825 ₧ a Berenguer, 1.850 al
negoci. Dots d’Amelia i de Montserrat (enllaç 9-V-1921); obres de l’hort i Ceballes.

Quinta i Melilla: 100 ₧ en dos terminis «per reclamar-lo»; uns 416 ₧ d’autos (en un lloc, 406); en total més de 1.200
₧ per sis mesos allà, paperassa i estada. El fill «no percebia auxilio de toda clase». Ella li diu que no escatimi despeses:
veure’l val més que l’interès. No parla de soborns. Detall: Melilla i Annual.

El 25 (agost de 1923), Conchita i ella compten 2.565 ₧ a la Caixa (venda de Fernando 45), préstecs (Bergué, Bell-lloc),
notari Tressols, termini de 5 anys, destí després de la seva mort, perquè no hi hagi qüestions entre filles.

Sufragis d’Ignacio: 25–36 misses, 506 recordatoris amb retrat, esquela als diaris; dol de tot Lleida i pobres de les
germanetes.

Malalties

Pepita: atac cerebral després de caure del balcó als braços de la mainadera. Javier: xarampió. Lourdes: malaltia
contagiosa a casa Klein. Còlera a Montserrat: Conchita, un Ignacio, Beatriz, i ella (còlera fulminant; sagraments; vuit dies
de perill; germanes Joaquines). Paco 1885 recau després del còlera.

Ignacio, del despatx: tuberculós / úlcera; malaltia llarga des de l’11 de desembre fins al Carme, i encara uns quatre anys.
Ascensió de 1916: congestió de dues hores tornant de l’hort. Novembre: dolor de genoll, atac cerebral. El 22-II-1917:
missa, hort, atac de cor; no troben metge a temps; ella li fa besar la Mare de Déu i li dóna aigua de Lourdes. Sense
agonia.

Ella, 1923 (3r aniversari d’ell, tornant de l’Acadèmia Mariana): dolor renal; demana l’extremaunció el 12–13 d’abril;
reuma; 10 dies al llit pel Carme; el 20 de desembre seie a taula amb les filles. Conchita gairebé es mor la nit del 21 (vigília
dels Dolors). El fill, després de Melilla: natura «molt desmillorada»; por a la tisi; Mataró.

Pensaments i silenci

Al còlera, de tornada a casa: ella busca el fill convalescent; la casa calla; el metge s’amaga de por al cop. Ignacio: «els dos
fills estimats són al cel» i li demana que no en parli més. No és un vot d’església al paper: ho demana ell. Ella ho
compleix 31 anys, fins que ell es mor; només plora a soles.

A Melilla té por de no tornar a veure els fills. «Poco menos que imposible» el plet de la data falsa. El fill torna recolzat del
braç —«pues nada sabíamos»—.

El 1923 reuneix les filles: fe, exemple del pare, unió (com el tío Moisès Pontí). Tanca el quadern: la biografia és només per
a les filles. Que recordin els sacrificis, conservin la fe catòlica i l’exemple d’Ignacio; Déu les protegirà i es reuniran amb
ell.

Viduïtat, qui cuida, germanes i nebots

Conchita (filla viva) no deixa Ignacio malalt. El 1923, Josefines dia i nit. Cecilio es mor el 22-I-1918, 11 mesos després;
ella hi és. Als quatre dies, Carmen Gigó.

1-VII-1885, velacions a Vilanova; l’endemà, el cunyat. Queden Fernando (~7), Candelas (~5) i Candelas (~2). Ignacio es
fa pare i protector de la cunyada. Concepció de Bellvís, 16-VIII-1923, 66 anys (l’autora, aquell estiu, també 66). El
mateix dia, un fill de pulmonia.

Altres: Casilda (José Puig); Enriqueta (Barcelona, 1875); Candelaria (àvia). Oncle Gil, als 13 anys. Teresa Pujol, de
part. Magdalena Corsells, maig 1923, 76. Magí Pontí: paper 1884 / fonts 1881.

Coses que es queden al cap

Òrfena de mare als 13 mesos; de pare i mare cap als 8. La crien Teresa Soler, l’àvia, Teresa Pujol, Magdalena; Casals
des dels 9.
Es casa amb 18 anys i 7 mesos (escriu 19) i ell amb 23, al pis on va néixer.
Fills dels 19 als 41 anys d’ella.



Vídua als 60; escriu als 67, només per a les filles.
31 anys de silenci sobre el còlera.
Diners de viduïtat apuntats perquè no hi hagi plet entre filles.
Melilla: data falsa al registre (9-VI vs 18-V); més de 1.200 ₧.

Anys seguits: Línia de temps.



Arbre resum

Les dates i els noms del llibre són els del quadern. L’arbre familiar és un vault a part (`H:\11`, versió vigent v62 el 2026-
10-10). Aquí només n’hi ha una còpia de la branca Rosell (Simon–Vilella, la de la dona). No s’han fusionat els dos grafs. No
s’ha escrit a l’arbre.

On xoca el paper amb l’arbre (Janer/Sanuy, llista de fills, Ignacio 1845 vs ~1852…), mana el paper. Naixement 1856 i
mare Joaquina Gil: el Full 2 · dreta (transcripció familiar) i l’arbre ja s’acosten. Vegeu 06-qui-es-qui i 08-notes.

Dos PDF de l’annex (còpies, Famílies partides Rosell v62): l’arbre sencer i el preparat per imprimir en DIN A3.

http://127.0.0.1:64576/img/arbre-rosell-v62.jpg
http://127.0.0.1:64576/img/arbre-rosell-v62.jpg


Línia de temps

Anys de `Dates/`. A la columna de la dreta, cada full enllaça a aquella cara del quadern.

Any Fet (segons el paper) Cares

1856 Naixement de Concepció (28-XII), Carrer Major 33 2n Full 2 · dreta

1858 Mort de Joaquina Gil de part (2-II); ella té 13 mesos Full 3

1865 Primera comunió; paper: mort de Puigllat (22-VII, Lleida). Fonts: Roma 3-II-1870 Full 3–4

1872 Coneix Ignacio Full 4

1875 Barcelona, esposalles (9-VI), casament (31-VII), velacions (3-VIII) Full 5–6

1876 Hermosinda (6-VIII); Roma i Pius IX (4-X) Full 6–7, 13–14

1877 2ª filla (26-VIII; un full: 1878) Full 6–7

1881 Rosita (20-I). Fonts (no el paper): mort de Magí Pontí (22-X) Full 7

1883 Pepita (25-I); mort 1-X (caiguda del balcó) Full 7

1884 Promesa a Lourdes; Vilanova; mort de Magín Pontí al paper (22-X; fonts: 1881) Full 7–8

1885 Paco M.ª (2-VI); velacions a Vilanova; morts d’Hermosinda i de la 2ª Full 7, 9

1886 Conchita (13-VI); còlera a Montserrat; Ignacio demana no parlar-ne més (31 anys) Full 9–10–11

1888 Mort de Paco M.ª / Federico (5 o 6-I) Full 7

1889 Llista: Ignacio fill (6-IV) Full 7

1891 Lourdes (4-IV); mort del 7è (7-V) Full 7

1893 9ª filla: 5 setmanes Full 7

1895 Montserrat (4-XII) Full 7

1897 Javier (14-V); mort de Lourdes Full 7

1898 Paco M.ª (18-V / registre 9-VI) Full 7

1899 Mort de Javier (18-IV), xarampió Full 7

1912 Primera missa de Fernando Palmés a Tortosa Full ~15

1914 Part de Conchita (filla viva); un fill acaba Filosofia Full ~15–16

1916 Malaltia d’Ignacio; Casa Horcas Full 15–16

1917 Mort d’Ignacio (22-II); enterro 24 Full 16–17

1918 Mort de Cecilio (22-I); Carmen Gigó Full ~17–18

1919 Quinta (núm. 53) Full 18–19

1921 Boda de Montserrat (9-V); Annual; el fill ja a Melilla el 14-X; venda Fernando 45 Full 18–19–20–21

1923 Néta (5-II); malaltia d’abril; Bellvís (16-VIII) Full 22–23–24

1924 Firma, Lleida, 4-III Full 25 · esquerra

El còlera d’Espanya se situa històricament el 1885; ella el data amb els naixements de 1886. Es deixa el doble.

Melilla: tornada 12 de maig sense any escrit; el 14-X-1921 ja hi era. No es posa aquest maig a 1921. Capítol 14-melilla.



Notes de lectura

Notes que es repetiran al peu de les cares. Font: el quadern, no el 01.

Noms

Ponti / Pontí / Puntí. Al paper: Ponti i Pontí. L’arbre: Ponti. El llibre no unifica a Puntí. Magín és Pontí (Magí Pontí
i Ferrer).
Pardi era Pontí. Estevan i Dr. Moises: al paper Pontí. Lectura antiga Pardi. El Sr. Pardo del pis (querella) és un
altre nom: no es toca.
Palmés, no Palma. Cognom de Lleida. Padrins Fernando i Carlos; nebot jesuïta Fernando Palmés Valls. Lectures
antigues Palma / Palmé.
P. Ferrer, no Febrer. Sagraments a Montserrat. El mes de febrer no es toca.
Gigó, no Gigo. Amiga Carmen Gigó.
Recasens, no Recesens. Prevere P. Recasens (1923).
Mort de Magí: paper 22-X-1884; fonts 22-X-1881. El fidel conserva el 1884.
Bisbe Puigllat. Identitat (fonts): Marià Puigllat i Amigó (Tona, 1804 – Roma, 3-II-1870), bisbe de Lleida 1862–
1870; Vaticà I. Paper, full 3: mort a Lleida el 22-VII-1865, atac cerebral. Paper, full 4: mort a Roma, dos anys
després del pare. El fidel no es reescriu.
Casals. Paper: Dr. José Casals, director espiritual, bateja. Fonts: metge Tomàs Casals i Ibarz (Lleida, 1815–1895;
[Galeria de Metges](https://www.galeriametges.cat/galeria-fitxa.php?icod=EFIF)). No s’unifiquen (José ≠ Tomàs; al
paper fa d’eclesiàstic).
Sanpere / Sampere. Sogre: Simón y Sanpere al quadern; Sampere a l’arbre.
Dues Conchites. La 6ª (Conchita (1886), còlera) no és Conchita (filla viva) (1914).
Dos Paco María. 1885 (mort 1888; un lloc Federico) i 1898 (quinta / Melilla).
Melilla. El 14-X-1921 el fill ja hi és; tornada 12-V sense any al costat. No es força el maig de 1921. Capítol 14-melilla.
Monserrat. Grafia del paper per Montserrat (1895).
Janer, no Sanuy. El quadern casa Montserrat amb Janer (1921). L’arbre (v59) la casa amb Sanuy Ramonich. Al
llibre: Janer, amb nota.
Mare Joaquina Gil. Full 2 · dreta (transcripció familiar): Juaquina Gil y XXXX, de Lleida. L’arbre: Joaquina Gil
Lacuña. El segon cognom no es tanca al paper. La lectura IA Inés d’Almenar d’aquesta cara queda descartada.

Llocs

Carrer Major. En català (marc, resum, mapa). Al paper: Calle Mayor. No es «catalanitza» el fidel ni la corregida.
Vilanova del Segrià (casa, velacions) no és el P. Casimiro Villanueva (paül). El manuscrit vacil·la Vilanova /
Villanueva per al poble: fidel respecta; corregida anota.

El silenci del còlera

Quan: el dia de tornar de Montserrat a casa (després del 18 de setembre; el paper data el còlera 1885/86).
Qui el demana: Ignacio, no un prevere. Paraules seves: els dos fills al cel; que no parli més de les desgràcies.
Per què, al paper: ella busca el fill convalescent; la casa calla; el metge s’amaga de por al cop. No hi ha un vot ni una
prohibició d’església escrita.
Quant: ella no n’hi parla mai; a la mort d’ell, 31 anys. Plora sola.

Nombres i dates

12 fills enumerats, 16 naixements a casa Klein (els dos primers a casa Ruiz). No s’inventen els quatre que falten.
Naixement de Concepció: 28-XII-1856, Carrer Major 33 2n (transcripció familiar del Full 2 · dreta). La lectura IA
1853 / núm. 13 / dia 23 d’aquesta cara queda descartada. L’arbre ja deia 1856.
Edat al casament: ella anota 19 anys el 1875 (nascuda el desembre de 1856, el juliol de 1875 té 18 anys i escaig; el 19
encaixa millor que amb 1853). Ell: 23 al casament i ~25 el 1872. L’arbre el fa del 1845 (tindria ~30 el 1875).
13 mesos (1858): a la mort de la mare; amb 1856 encaixa. No es «corregeix» a quatre anys.



Còlera: relat 1886 / epidemiologia 1885. Fill Ignacio del còlera vs Ignacio de la llista (1889–1891): dues històries al
paper.
Mort de Concepció: no és al quadern (firma viva el 1924). L’arbre diu 1934; no s’afirma al llibre fins a tenir
document.
Dret (1875). Casament abans del Codi espanyol de 1889: a Catalunya, dret civil propi (separació de béns, no guanys
castellans). El paper no cita capítols, dot nupcial ni quarta vidual. Notes: dret-civil-catala-pre-1889.

To

No es «corregeix» la mare. Es llegeix, s’anota el dubte, es passa pàgina.



Mapa

Llocs que nomena el quadern. Els punts són el municipi (o el carrer, a Lleida), no la porta de casa. Caldes (banys després
de Molins de Rei) no té punt: el paper no diu quina Caldes.

Cliqueu un nom de la llista per centrar el mapa. Sense internet, la llista es queda; el plànol OpenStreetMap cal xarxa.

Lleida — Naixement, casament, viduïtat, tancament del quadern (1924).

Carrer Major — Núm. 33, 2n: naixement. Un altre 2n del mateix carrer (Javier).

Carrer dels Cavallers — Papereria Urrea, núm. 14 (tapes del quadern).

Catedral de Lleida — Batejos; orgue de Magí Pontí.

Vilanova del Segrià — Origen del pare (Salduga); estius, casa, velacions; no és el P. Villanueva.

Almacelles — Rosa Bofill y Ferrer, sogra.

Mequinensa — Origen d’Ignacio; viatge de nuvis.

Bellvís — Germana Concepció; 1921 i 1923.

Montserrat — Còlera, 1885/86; noces dels fills.

Manresa — Naixement de Magí; Paüls; metge Alijo.

Barcelona — Enriqueta; Fernando 45; estudis.

Molins de Rei — Operació del peu (Dr. Soldevila).

Mataró — Fill després de Melilla (por a la tisi).

Palamós — Ignacio, desembre de 1916.

Tortosa — Primera missa de Fernando Palmés, 1912.

Observatori de l'Ebre — Visita amb Palmés (P. Cirera).

Saragossa — Artilleria del fill, 1921; El Pilar.

Melilla — Quinta / Annual; el 14-X-1921 el fill ja hi és.

Lourdes — Promesa i vot; aigua a la mort d’Ignacio.

Roma — Peregrinació d’Ignacio, 1876; Pius IX.



Resum

Història seguida del quadern, com ella la conta. Les dates i els noms són els del paper; quan es contradiu, s’anota. La
defunció de Concepció no hi consta: el 4 de març de 1924 encara firma viva, a Lleida.

Biografia familiar en castellà, adreçada a les filles, vídua d’Ignacio Simón y Ponti. Tapes: papereria Urrea, Carrer dels
Cavallers 14. El text comença al Full 2 · dreta i s’acaba al Full 25 · esquerra.

Infància i orfenesa (1856–c. 1870)

Full 2–3–4.

Concepció neix a Lleida el 28 de desembre de 1856, al Carrer Major 33, 2n. Amb Casilda (José Puig) passen al 2n de
casa. Després de la mort de la mare, 800 reals; hi viuen amb l’àvia Rosa Solans i Candelaria, fins que ella es casa.

Pares: Jorge Vilella y Salduga, de Vilanova del Segrià, i Joaquina Gil (Lleida; segon cognom no tancat). Avi patern:
Manuel Vilella (la Saira). Avis materns: Mariano Gil i Joaquina (text tallat). El pare havia tingut set germans; ella només
coneix Gil, mort als 13 anys, alumne de l’Institut de Lleida.

La mare mor de part el 2 de febrer de 1858 (ella té 13 mesos). Teresa Soler, muller en segones núpcies de l’avi, fa de
mare. Als 5 anys i mig les posen internes a les Escolàpies (Teresa Pujol), quatre anys.

El 1865, primera comunió (Purificació); el bisbe Puigllat fa visita pastoral i, al paper, mor el 22 de juliol d’atac cerebral a
Lleida (un altre full diu Roma). Fonts: Marià Puigllat i Amigó, Roma 3-II-1870. Òrfenes de pare i mare, mitja pensió fins
als 17 anys. Director espiritual: Dr. José Casals (ella, des dels 9 anys).

Noces (1872–1875)

Full 4–5–6.

El 1872 coneix Ignacio: uns 25 anys, advocat i de servei militar, de Mequinensa, fill d’Ignacio Simón y Sanpere i Rosa Bofill
y Ferrer (Almacelles). Visites uns tres anys.

Febrer de 1875: dos mesos a Barcelona, casa d’Enriqueta. El 23 d’abril (Sant Jordi) relacions formals. Esposalles el 9
de juny. Pis 2n 1a de casa Puig.

Casament: 31 de juliol, 8 del vespre, oratori de la Mare de Déu dels Dolors. Ella anota 19 anys i ell 23. Velacions el 3
d’agost. Viatge de nuvis a l’octubre: Mequinensa, Montserrat, Barcelona. El 4 d’octubre de 1876 Ignacio va a Roma
(audiència amb Pius IX).

Fills, padrins i morts infantils

Full 6–7.

Tots batejats a la Catedral i presentats als Dolors. Relació numerada (desajustos entre fulls):

Nom Naixement Mort

1ª Hermosinda 6 agost 1876 27 agost 1885 (9 anys)

2ª Concepción Enriqueta Antonia 26 agost 1877 (un full: 1878) 12 agost 1885 (7 anys)

3ª Rosita Ignacia Sebastiana 20 gener 1881 —

4ª Pepita 25 gener 1883 1 octubre 1883 (8 mesos)

5ª Paco M.ª 2 juny 1885 6 gener 1888 (2 anys i ½; en un lloc, Federico)

6ª Conchita 13 juny 1886 còlera a Montserrat

7ª Ignacio 6 abril 1889 7 maig 1891 (2 anys)

8ª Maria de Lourdes 4 abril 1891 21 abril 1897 (6 anys)



9ª Concepción 9 novembre 1893 23 desembre 1893 (5 setmanes)

10ª Monserrat 4 desembre 1895 —

11ª Javier 14 maig 1897 18 abril 1899 (2 anys, xarampió)

12ª Paco M.ª 18 maig 1898 — (quinta / Melilla, 1921)

Padrins: Magín Pontí i parentela Pontí, Enriqueta, José Simón, Palmés, etc. Més endavant parla de 16 naixements a casa
Klein (els dos primers a casa Ruiz); la llista en recull dotze.

Pepita mor d’atac cerebral després de caure del balcó. Hermosinda i la 2ª moren l’agost de 1885.

Magín Pontí, Vilanova i Lourdes

Full 7–8.

El tío Magí Pontí i Ferrer, organista de la Seu, mor al paper el 22 d’octubre de 1884 (fonts musicals: 22-X-1881), a la
casa de Misericòrdia.

Restauren la casa de Vilanova del Segrià i compren l’hort / Escalaminas. Juny de 1884: promesa a Lourdes; de tornada,
el Pilar i la cunyada caputxina. 1 de juliol de 1885: velacions a Vilanova. Allà mor el marit de la germana; Ignacio
protegeix la cunyada vídua i els nens.

El còlera (Montserrat)

Full 9–10–11.

El 14 d’agost el còlera entra al poble. El 15 fugen a Montserrat. El 17, Conchita mor a les 8 del vespre. L’autora cau
greu; sagraments (P. Ferrer); metge Alijo de Manresa. L’espòs ofereix els fills a la Mare de Déu a canvi de la vida d’ella.

El fill Ignacio mor de còlera fulminant, sense primera comunió (el relat no encaixa del tot amb el 7è de la llista). Enterren el
fill al cementiri vell dels Paüls; Conchita al cementiri general de Montserrat. El dia 21 mor també Beatriz.

Fins al 18 de setembre a Montserrat. A casa, silenci: ella busca el fill. Ignacio: els dos fills són al cel, i li demana que no en
parli més. Ella ho compleix 31 anys. Barcelona fins al 12 d’octubre, després Lleida. Federico / Paco M.ª mor el 5 o 6 de
gener de 1888.

Cases, hort i malaltia de l’espòs

Full 11–12–13.

Cadena de pisos: casa Puig → casa Ruiz → casa Klein → altre 2n del Carrer Major → Plaza 33 (uns 9 anys i ½) → querella
amb el Sr. Pardo → 25 d’agost de 1916, casa Horcas.

L’espòs, tuberculós / úlcera; malaltia greu des de l’11 de desembre fins a la Mare de Déu del Carme; sobreviu uns quatre anys
més. Conchita no el deixa. Vot a Lourdes; peu del fill operat a Molins de Rei (Dr. Soldevila).

Obra religiosa i parentela (1876–1914)

Full 13–14–15.

Pasqua de 1876: 12 germanes Paüls a Lleida; després alberg del P. Casimiro Villanueva / Cosín (l’espòs, albacea) al carrer
dels Magatzems. Amb el temps: 16 germanes i 2 serveres.

Sant Blai 1912, Tortosa: primera missa de Fernando Palmés Valls; Observatori de l’Ebre. Camilo casa amb Pilar Cos y
Soler a Montserrat. Conchita, part greu: 1 de febrer, fill mort; acció de gràcies al Sagrat Cor. 28 de desembre de 1914:
un fill acaba Filosofia i Lletres a Barcelona.

Mort d’Ignacio (1916–1917)

Full 15–16–17.



Ascensió de 1916: congestió d’unes dues hores; ella ho llegeix com el primer símptoma. Desembre: Palamós.

15 de novembre: dolor de genoll; atac cerebral a la 1 de la matinada. El 22 de febrer de 1917, missa de l’Adoració; a la
tarda, hort i atac de cor. Mor a les 11 i 1/4 de la nit, sense agonia. 44 anys, 3 mesos i 22 dies de matrimoni. Enterro el
24: bisbe, dol de Lleida. Nínxol amb Estevan Pontí. Sufragis: 25–36 misses, 506 recordatoris.

Viduïtat, Melilla i béns (1917–1922)

Relat sencer al capítol 14-melilla.

Full 18–19–20–21.

Cecilio mor el 22 de gener (11 mesos després d’Ignacio). El 9 de maig de 1921, Montserrat casa amb Janer a la
Mercè.

Febrer de 1919: un fill entra a quinta (núm. 53). Destí possible Melilla (Annual). Comiat al vagó. Plet: inscripció civil 9
de juny en lloc del 18 de maig. Uns 416 ₧ d’autos.

Venen Fernando 45 a Domingo Bosch (13.000 ₧). El 12 de maig el fill torna (telegrama des de Dénia); 16 de maig,
llicència absoluta. Mataró (por a la tisi) fins a mitjan agost. El mateix 12 de maig, Montserrat pareix.

1923–1924: neta, malaltia, Bellvís i tancament

Full 22–23–24–25.

5 de febrer de 1923: neta Montserrat, Cecília i Sagrario. El dia del 3r aniversari d’Ignacio, ella emmalalteix; Conchita i
el fill també. El 12–13 d’abril demana l’extremaunció. Consell a les filles: fe, exemple del pare, unió. El 20 de
desembre seie a taula.

El 16 d’agost de 1923, a Bellvís, mor la germana Concepció (66 anys). El mateix 16, un fill de pulmonia (24 hores).
Comptes: 2.565 ₧ a la Caixa (venda de Fernando 45).

Tanca: la biografia és només per a les filles. Fe catòlica i exemple d’Ignacio.

Concepcion Vilella, vídua d’Ignacio Simón y Ponti. Lleida, 4 de març de 1924.

Temes que travessen el quadern

Orfenesa i substituts (àvia, Puigllat, Casals, Ignacio).
Matrimoni com a vocació religiosa: Dolors, velacions, Pius IX, Lourdes, Mercè.
Mortalitat de fills i parents, i el silenci de 31 anys després del còlera.
Lleida, Vilanova del Segrià i Montserrat; també Mequinensa, Barcelona, Bellvís, Melilla.
Diners de viduïtat escrits perquè no hi hagi plet entre filles.

Guia per full

Full Què s’hi explica

Full 2 · dreta Títol, naixement 1856, llinatge Vilella-Gil

Full 3 Oncle Gil; mort de la mare 1858; Escolàpies; Puigllat

Full 4 Teresa Pujol i Magdalena; coneix Ignacio (1872)

Full 5 Barcelona, relacions formals, esposalles, casa Puig

Full 6 Casament 31 de juliol, velacions, primeres filles

Full 7 Llista de 12 fills i padrins; mort de Magín Pontí

Full 8 Organista; Pepita; Vilanova, Lourdes; cunyat

Full 9 Còlera; Montserrat; mort de Conchita; ella greu



Full 10 Fill Ignacio; Beatriz; enterraments

Full 11 «Són al cel»; silenci; Federico 1888; cases

Full 12 Pisos, Javier, Lourdes, Pardo; Conchita cuida

Full 13 Lourdes, Molins de Rei, Roma (Pius IX)

Full 14 Germanes 1876; Tortosa 1912; casament de Camilo

Full 15 Nuvis; part de Conchita; congestió de 1916

Full 16 Atacs; mort d’Ignacio (22-II-1917)

Full 17 Enterro, nínxol Estevan Pontí, sufragis

Full 18 Boda de Montserrat (1921); Cecilio; quinta

Full 19 Bellvís; Melilla; data falsa al registre

Full 20 Pis, Fernando 45, dots; tornada

Full 21 Arribada del fill; llicència; Mataró

Full 22 Neta (1923); malaltia al 3r aniversari

Full 23 Extremaunció i recuperació

Full 24 16-VIII-1923: germana i fill; 2.565 ₧; consell

Full 25 · esquerra Tancament, firma (4-III-1924)





Full 2 · dreta · Infància i orfenesa

Comença la biografia: naixement a Lleida (1856) i llinatge dels Vilella-Gil.

Títol: biografia de Concepció Vilella y Gil i d’Ignacio Simón y Ponti. Neix el 28 de desembre de 1856 al Carrer Major 33, 2n 
de Lleida, pis lligat a la vídua germana de D. Ignacio Solís. Amb Casilda (José Puig) passen al 2n de casa. Després de la mort 
de la mare, 800 reals; hi viuen amb l’àvia Rosa Solans i Candelaria, fins que ella es casa. Pare Jorge Vilella y Salduga 
(Vilanova del Segrià); avi Manuel (la Saira); mare Joaquina Gil (Lleida); avis materns Mariano Gil i Joaquina (text tallat).

Notes

Font de noms i dates d’aquesta cara: transcripció familiar (2026-10-10).
Lectura IA anterior (1853, núm. 13, Enriqueta, Inés, Almenar, Pilar Soler, Lemuñiz) descartada per a aquesta fulla.
Segons cognoms de Puig, Joaquina Gil i l’àvia materna: no tancats (`XXXX` / `[?]`).
**Ponti:** cognom del marit al títol.





Full 3 · esquerra · Infància i orfenesa

Mort de la mare (1858), Escolàpies i orfenesa sota l’àvia.

El pare va tenir 7 germans; només coneix Gil, mort als 13 anys (Institut de Lleida). La mare mor de part el 2 de febrer de 
1858. Teresa Soler (segones núpcies de l’avi) fa de mare. Als 5 anys i mig les posen internes.

Notes

**(Noviembre):** rúbrica o títol entre parèntesi a l’encapçalament de l’esquerra; també s’ha considerat *(Nacieron)*.
**consiliario:** mot llarg al final de línia; possible *compañero* / *consocio*.
**papá y yo:** el mot final, amb gira, també admet *tía*.
**(q.e.p.d.):** *que en paz descanse*, comprimit entre parèntesis després de *mamá*.
**Concepcion:** nom de l’«hermanito» nascut al part; grafia com la de l’autora, d’aquí el dubte.
**13 meses:** així al paper (2 de febrer de 1858); amb el naixement de 1856 (Full 2 · dreta familiar) l’edat encaixa.
**abuela política:** madrastra de l’avi / esposa en segones núpcies de Manuel Vilella (Teresa Soler).
**madre. ya que:** minúscula després del punt, com al paper.
**educandas:** internes; continuació de «nos pusieron».
**Escolapias:** el tall de línia és `Esco- / lapius`.
**perdiendose esta:** Teresa Pujol; el gerundi també admet *perdiéndonos*.
**mal doble prejuicio:** nexe insegur abans de *doble prejuicio*.
**visita presidencial:** visita del prelat (pastoral) «á la montaña».
**Puigllat:** identitat (fonts): Marià Puigllat i Amigó; mort Roma 3-II-1870. El full 3 el fa morir a Lleida el 22-VII-1865.
**que era su apellido:** el *que* va interlineat sobre el parèntesi.
**Ss. sacramentos:** Santos sacramentos.
**hice la dicha:** així al paper (per *tuve la dicha*).
**é hicimos de la media pensión:** possibles *y vivimos* / *á libertarnos* de la mitja pensió (externes).
**compañía de las:** tallat; continua al PDF següent.





Full 3 · dreta · Infància i orfenesa

Mort de la mare (1858), Escolàpies i orfenesa sota l’àvia.

Escolàpies, a càrrec de Teresa Pujol, 4 anys. 1865: visita pastoral del bisbe Puigllat, que mor el 22 de juliol d’atac cerebral. 
Primera comunió per la Purificació. Òrfenes de pare i mare, amb l’àvia; surten del convent (mitja pensió) fins als 17 anys.

Notes

**(Noviembre):** rúbrica o títol entre parèntesi a l’encapçalament de l’esquerra; també s’ha considerat *(Nacieron)*.
**consiliario:** mot llarg al final de línia; possible *compañero* / *consocio*.
**papá y yo:** el mot final, amb gira, també admet *tía*.
**(q.e.p.d.):** *que en paz descanse*, comprimit entre parèntesis després de *mamá*.
**Concepcion:** nom de l’«hermanito» nascut al part; grafia com la de l’autora, d’aquí el dubte.
**13 meses:** així al paper (2 de febrer de 1858); amb el naixement de 1856 (Full 2 · dreta familiar) l’edat encaixa.
**abuela política:** madrastra de l’avi / esposa en segones núpcies de Manuel Vilella (Teresa Soler).
**madre. ya que:** minúscula després del punt, com al paper.
**educandas:** internes; continuació de «nos pusieron».
**Escolapias:** el tall de línia és `Esco- / lapius`.
**perdiendose esta:** Teresa Pujol; el gerundi també admet *perdiéndonos*.
**mal doble prejuicio:** nexe insegur abans de *doble prejuicio*.
**visita presidencial:** visita del prelat (pastoral) «á la montaña».
**Puigllat:** identitat (fonts): Marià Puigllat i Amigó; mort Roma 3-II-1870. El full 3 el fa morir a Lleida el 22-VII-1865.
**que era su apellido:** el *que* va interlineat sobre el parèntesi.
**Ss. sacramentos:** Santos sacramentos.
**hice la dicha:** així al paper (per *tuve la dicha*).
**é hicimos de la media pensión:** possibles *y vivimos* / *á libertarnos* de la mitja pensió (externes).
**compañía de las:** tallat; continua al PDF següent.





Full 4 · esquerra · Infància i orfenesa

Companyes de joventut i, el 1872, coneix Ignacio Simón y Ponti.

Teresa Pujol casa amb Jaime Serradell i mor de part; Magdalena Corsells entra a l’Ensenyança (morta el 1923, 76 anys). 
Nova època: als 11 anys queden amb l’àvia; Puigllat, protector, mor a Roma. Pensa en el porvenir.

Notes

**Corsells / Serradoss / Isola:** cognoms i nom de filla llegits amb dubte; *Serradell* / *Serradós* i *Idalia* també s’han considerat.
**querida papá:** grafia al paper; s’esperaria *querido*.
**(q.e.p.d.):** *que en paz descanse*; apareix dues vegades després de la mort de Magdalena (1923, 76 anys).
**Siguiente época de mi vida:** títol centrat, amb adorns abans i després.
**á merced de esto:** possible *esta* (l’àvia).
**falleció en Roma:** així al paper (Puigllat); a [[03 fidel|3]] la mort és a Lérida (22 de julio).
**Pensé en mi porvenir:** inici de frase amb *P* gran; també s’ha considerat *Perdí*.
**Sin ellos:** continuació possible de la pèrdua del protector / dels pares.
**indefinido, humildad y sabios:** el *D* inicial d’*indefinido* és molt gran; *sabios* parteix `sa- / bios`.
**Ignacio Simón y Ponti:** cognom del marit; lectura anterior errònia *Vidal*.
**desenvolver (servicio militar):** primera carrera entre parèntesis; lectura insegura.
**sola de visitas:** relació de corteig només de visites.
**el 57:** xifra entre parèntesis després de *cuando él tenía*; possible *5º* / *5 años*.
**Pía me Concepción:** tall de línia `Pía / me Concepción`; possible títol *Pía Concepción*.
**en compañía:** tallat; continua al PDF següent.





Full 4 · dreta · Infància i orfenesa

Companyes de joventut i, el 1872, coneix Ignacio Simón y Ponti.

Retrat d’Ignacio (25 anys, advocat i servei militar): el coneix el 1872. Relació de visites uns 3 anys, basada en la religió i la 
Mare de Déu. El 1875 viatgen en companyia (text tallat).

Notes

**Corsells / Serradoss / Isola:** cognoms i nom de filla llegits amb dubte; *Serradell* / *Serradós* i *Idalia* també s’han considerat.
**querida papá:** grafia al paper; s’esperaria *querido*.
**(q.e.p.d.):** *que en paz descanse*; apareix dues vegades després de la mort de Magdalena (1923, 76 anys).
**Siguiente época de mi vida:** títol centrat, amb adorns abans i després.
**á merced de esto:** possible *esta* (l’àvia).
**falleció en Roma:** així al paper (Puigllat); a [[03 fidel|3]] la mort és a Lérida (22 de julio).
**Pensé en mi porvenir:** inici de frase amb *P* gran; també s’ha considerat *Perdí*.
**Sin ellos:** continuació possible de la pèrdua del protector / dels pares.
**indefinido, humildad y sabios:** el *D* inicial d’*indefinido* és molt gran; *sabios* parteix `sa- / bios`.
**Ignacio Simón y Ponti:** cognom del marit; lectura anterior errònia *Vidal*.
**desenvolver (servicio militar):** primera carrera entre parèntesis; lectura insegura.
**sola de visitas:** relació de corteig només de visites.
**el 57:** xifra entre parèntesis després de *cuando él tenía*; possible *5º* / *5 años*.
**Pía me Concepción:** tall de línia `Pía / me Concepción`; possible títol *Pía Concepción*.
**en compañía:** tallat; continua al PDF següent.





Full 5 · esquerra · Noces

Consulta familiar a Barcelona, relacions formals i esposalles; vacances a Vilanova del Segrià.

Febrer de 1875: dos mesos a Barcelona, a casa d’Enriqueta, per parlar del matrimoni. Acord de l’àvia, del Dr. Casals i del 
metge. El 23 d’abril (Sant Jordi, onomàstica del pare) Ignacio ofereix relacions formals.

Notes

**hermana Concepción:** així al paper, en la llista de companyia de 1875 (àvia, germana, cosina Inés).
**ser prudente:** també s’ha considerat *sin perder*.
**el ser oirlo:** lectura insegura; possible *el ser oído*.
**(dispuso primo de mi hermano):** parèntesi de l’autora; *dispensa* / *permiso* també s’han considerat.
**clero corporal:** possible *médico corporal* o *claro corporal*; el mot després de *nuestro* comença per *c*.
**(y precioso):** així al paper, entre parèntesis després de *apreciado*.
**de acuerdo:** també s’ha considerat *de Aragon*.
**entonces pues ya el tiempo:** tall de línia `tem- / po` (o `tem- / blo`); *entonces* insegur.
**santo de mi papá:** 23 d’abril, Sant Jordi (el pare es deia Jorge).
**esposo las relaciones / formales:** tall entre fulles; l’esquerra acaba en *relaciones* i la dreta comença *formales*.
**Vilanova del Segrià:** el manuscrit diu *Villanueva*; és el poble (vacances d’estiu), no un altre topònim.
**de 6 á 8 noche:** xifres amb traça de *C* i *D*; horari de visites.
**esponsales muy movidos:** *respectivos* també s’ha considerat; no es van firmar fins a l’agost per malaltia de l’àvia.
**estimadas tías Nuria:** *esposas tía Nuria* també s’ha considerat.
**Dª Pasa Puig:** possible *Rosa* / *Paca*; *asistiendo* davant del nom.
**Martell / Grau:** cognoms llegits així; *Martell* català.
**Sta. Ana:** 26 de juliol; *Lérida* abreujat amb superíndex en un dels dos casos.
**padrina:** *enferma* concorda en femení; possible *parienta*.
**habían alquilado:** també s’ha considerat *adquirido*.
**su hogar:** última línia a toc del marge dret; continua al PDF següent.





Full 5 · dreta · Noces

Consulta familiar a Barcelona, relacions formals i esposalles; vacances a Vilanova del Segrià.

Visites dijous i diumenge. Juny: Vilanova del Segrià. Esposalles el 9 de juny (firma a l’agost, àvia malalta). Sta. Anna: Casals 
i Ignacio a Lleida. Lloguen el pis 2n 1a de casa Puig.

Notes

**hermana Concepción:** així al paper, en la llista de companyia de 1875 (àvia, germana, cosina Inés).
**ser prudente:** també s’ha considerat *sin perder*.
**el ser oirlo:** lectura insegura; possible *el ser oído*.
**(dispuso primo de mi hermano):** parèntesi de l’autora; *dispensa* / *permiso* també s’han considerat.
**clero corporal:** possible *médico corporal* o *claro corporal*; el mot després de *nuestro* comença per *c*.
**(y precioso):** així al paper, entre parèntesis després de *apreciado*.
**de acuerdo:** també s’ha considerat *de Aragon*.
**entonces pues ya el tiempo:** tall de línia `tem- / po` (o `tem- / blo`); *entonces* insegur.
**santo de mi papá:** 23 d’abril, Sant Jordi (el pare es deia Jorge).
**esposo las relaciones / formales:** tall entre fulles; l’esquerra acaba en *relaciones* i la dreta comença *formales*.
**Vilanova del Segrià:** el manuscrit diu *Villanueva*; és el poble (vacances d’estiu), no un altre topònim.
**de 6 á 8 noche:** xifres amb traça de *C* i *D*; horari de visites.
**esponsales muy movidos:** *respectivos* també s’ha considerat; no es van firmar fins a l’agost per malaltia de l’àvia.
**estimadas tías Nuria:** *esposas tía Nuria* també s’ha considerat.
**Dª Pasa Puig:** possible *Rosa* / *Paca*; *asistiendo* davant del nom.
**Martell / Grau:** cognoms llegits així; *Martell* català.
**Sta. Ana:** 26 de juliol; *Lérida* abreujat amb superíndex en un dels dos casos.
**padrina:** *enferma* concorda en femení; possible *parienta*.
**habían alquilado:** també s’ha considerat *adquirido*.
**su hogar:** última línia a toc del marge dret; continua al PDF següent.





Full 6 · esquerra · Noces

Casament (31 de juliol), velacions i naixement de les dues primeres filles.

Casa el 31 de juliol (ell 23 anys, ella 19) amb Ignacio Simón y Bofill, de Mequinensa, fill d’Ignacio Simón y Sanpere i Rosa 
Bofill (Almacelles). Oratori de la Mare de Déu dels Dolors, 8 del vespre; Casals. Viatge de nuvis a l’octubre (Mequinensa, 
Montserrat, Barcelona). Velacions el 3 d’agost.

Notes

**que ya nací:** continua *su hogar* de [[05 fidel|5]]; el pis de casa Puig, el mateix on diu que va néixer.
**Todos dias antes:** uns quants dies abans del casament.
**delicadeza:** també s’ha considerat *delgadez*.
**casóse de mi futuro esposo:** així al paper; *casé yo* també s’ha considerat.
**Sanpere:** tall de línia `San- / pere`; possible *Sampere*.
**Almacellas:** mot **reescrit** amb tinta densa (possible *Tamarite* / *Almenar* a sota).
**Se dirigió:** també s’ha considerat *Se verificó*.
**habiendo asistiendo:** així, sense *asistido*.
**sintiendo:** tall `sin- / tiendo`.
**estación santa:** octubre; possible sentit de temporada o visites a llocs de devoció (*Monserrat* així, sense la segona *t*).
**celebramos:** *celebró* també s’ha considerat.
**hijos primos:** *un precioso* i el plural no concorden; possibles parents vinguts de Mequinensa.
**el 1º D. su hijo el cura de Tamar:** possible *el P. D.*; *Tamar* pot ser *Tamarite*.
**primer hijo / bautizada / Ignacio Macario y Inocencio:** el relat dona noms masculins i *hijo*, però *bautizada* és femení; la relació posa
**1ª Hermosinda** el **mateix 6 d’agost de 1876**. Es transcriu el que es veu.
**Fábregas:** possible *Fábrega*.
**de los dos años:** possible *novios* / *lados*; lliga el refresco amb la frase següent.
**Hermosinda:** primera de la relació de fills (amb data de defunció); el llistat continua al PDF següent.





Full 6 · dreta · Noces

Casament (31 de juliol), velacions i naixement de les dues primeres filles.

Parents de Mequinensa. Primera filla: 6 d’agost (12 mesos i 6 dies després), Hermosinda, batejada a la Catedral. Segona: 26 
d’agost de 1877, Concepción Enriqueta Antonia. Comença la relació de fills: Hermosinda (1876–1885).

Notes

**que ya nací:** continua *su hogar* de [[05 fidel|5]]; el pis de casa Puig, el mateix on diu que va néixer.
**Todos dias antes:** uns quants dies abans del casament.
**delicadeza:** també s’ha considerat *delgadez*.
**casóse de mi futuro esposo:** així al paper; *casé yo* també s’ha considerat.
**Sanpere:** tall de línia `San- / pere`; possible *Sampere*.
**Almacellas:** mot **reescrit** amb tinta densa (possible *Tamarite* / *Almenar* a sota).
**Se dirigió:** també s’ha considerat *Se verificó*.
**habiendo asistiendo:** així, sense *asistido*.
**sintiendo:** tall `sin- / tiendo`.
**estación santa:** octubre; possible sentit de temporada o visites a llocs de devoció (*Monserrat* així, sense la segona *t*).
**celebramos:** *celebró* també s’ha considerat.
**hijos primos:** *un precioso* i el plural no concorden; possibles parents vinguts de Mequinensa.
**el 1º D. su hijo el cura de Tamar:** possible *el P. D.*; *Tamar* pot ser *Tamarite*.
**primer hijo / bautizada / Ignacio Macario y Inocencio:** el relat dona noms masculins i *hijo*, però *bautizada* és femení; la relació posa
**1ª Hermosinda** el **mateix 6 d’agost de 1876**. Es transcriu el que es veu.
**Fábregas:** possible *Fábrega*.
**de los dos años:** possible *novios* / *lados*; lliga el refresco amb la frase següent.
**Hermosinda:** primera de la relació de fills (amb data de defunció); el llistat continua al PDF següent.





Full 7 · esquerra · Fills i Magí Pontí

Llista dels 12 fills, padrins, i mort del tío Magín Pontí (1884).

Fills 2ª–12ª (dates de naixement i, si cal, de mort): Concepción, Rosita, Pepita, Paco, Conchita, Ignacio, Maria de Lourdes, 
Concepción, Monserrat, Javier, Paco. Padrins 1r–3r: família Pontí i Enriqueta.

Notes

**2ª … Agosto 1878:** al [[06 fidel|6]] el naixement de la segona filla és *26 Agosto 1877*; aquí la relació posa *Agosto 1878*. Es transcriu
el d’aquest full.
**Pepita / Paco Mª / Conchita / Rosita:** diminutius al paper (*Josefa*, *Francisco María*, *Concepción*, *Rosa*).
**Monserrat:** així, com al [[06 fidel|6]].
**Pontí:** tío organista de la catedral de Lleida (**Magín Pontí** / Magí Pontí i Ferrer); lectura anterior errònia *Bondi* / *Bondía*.
**22 Octubre 1884:** així al paper. Fonts musicals: mort el **22 d’octubre de 1881**.
**Enriqueta Soler de Puig:** germana casada Puig.
**Trinidad Soler / Arriaga:** lectures insegures. **Palmés:** cognom de Lleida (no *Palma* / *Palmé*).
**Los dos fallecieron … 1881:** no quadra amb les defuncions numerades (Hermosinda i la 2ª moren el 1885); es transcriu el que es veu.
**P. Iglesia Catedral:** possible *Parroquia* o *Sta.*
**haciendo de piano en un artículo:** possible *de pleno un artículo* (a la casa de Misericòrdia).
**recabado el sentido:** possible *sin recobrarle el sentido*.
**Fue trasladado á la:** última línia a toc del marge; continua al PDF següent.





Full 7 · dreta · Fills i Magí Pontí

Llista dels 12 fills, padrins, i mort del tío Magín Pontí (1884).

Padrins 4t–12è (Simón, Puig, Soler, Palmés). Batejos a la Catedral, presentació als Dolors. El 22 d’octubre de 1884 mor 
Magín Pontí d’atac apoplèctic a la casa de Misericòrdia.

Notes

**2ª … Agosto 1878:** al [[06 fidel|6]] el naixement de la segona filla és *26 Agosto 1877*; aquí la relació posa *Agosto 1878*. Es transcriu
el d’aquest full.
**Pepita / Paco Mª / Conchita / Rosita:** diminutius al paper (*Josefa*, *Francisco María*, *Concepción*, *Rosa*).
**Monserrat:** així, com al [[06 fidel|6]].
**Pontí:** tío organista de la catedral de Lleida (**Magín Pontí** / Magí Pontí i Ferrer); lectura anterior errònia *Bondi* / *Bondía*.
**22 Octubre 1884:** així al paper. Fonts musicals: mort el **22 d’octubre de 1881**.
**Enriqueta Soler de Puig:** germana casada Puig.
**Trinidad Soler / Arriaga:** lectures insegures. **Palmés:** cognom de Lleida (no *Palma* / *Palmé*).
**Los dos fallecieron … 1881:** no quadra amb les defuncions numerades (Hermosinda i la 2ª moren el 1885); es transcriu el que es veu.
**P. Iglesia Catedral:** possible *Parroquia* o *Sta.*
**haciendo de piano en un artículo:** possible *de pleno un artículo* (a la casa de Misericòrdia).
**recabado el sentido:** possible *sin recobrarle el sentido*.
**Fue trasladado á la:** última línia a toc del marge; continua al PDF següent.





Full 8 · esquerra · Fills i Magí Pontí

Elogi de Magín Pontí organista; mort de Pepita; Vilanova del Segrià, Lourdes i mort del cunyat.

Magín Pontí: organista de la catedral / Sta. Eulàlia, palau, Merced, seminari, Congrega (40 anys). El 1r d’octubre de 1883 
Pepita cau del balcó.

Notes

**Institución del Director D. Magín:** continua *Fue trasladado á la* del [[07 fidel|7]]. Alternative possible: *Derecho / Merced*.
**elogio / matrimonio:** possible *clérigo … meditando*.
**él recibió el golpe:** possible *chi tocaba el solfeo*; lectura insegura.
**quincuagésima / De Inocentes:** festa dels Innocents; el mot del mig és dubtós.
**Sta. Eulalia / Congrega / Seminario:** càrrecs musicals a Lleida; *exilios* possible *asilos*.
**Pepita / 1º Octubre 1883 / caída del balcon:** coincideix amb la 4ª filla del [[07 fidel|7]]. Mot partit al llom: *balcon* | *cia en brazos de la
niñera*.
**y en recae[?]:** interlineat sobre *cia en brazos*.
**Vilanova del Segrià:** el manuscrit diu *Villanueva*; és el poble de Vilanova del Segrià (casa, velacions, cementiri). No confondre amb el
*P. Casimiro Villanueva* de [[14 fidel|14]] (cognom de persona).
**1,000 ₧ / 4,166 ₧:** pessetes de la restauració i de la finca de las Escalaminas[?].
**niña Pepita (Junio 1884):** al paper, tot i la defunció d’octubre 1883; es transcriu el que es veu.
**Lourdes / Virgen del Pilar / M. Ange capuchinas:** viatge de 1884.
**velaciones … 1. de Julio 1885:** després del part de Paco el *2 de Junio* (com al [[07 fidel|7]]).
**Candelas:** última paraula a toc del marge; continua al PDF següent.





Full 8 · dreta · Fills i Magí Pontí

Elogi de Magín Pontí organista; mort de Pepita; Vilanova del Segrià, Lourdes i mort del cunyat.

La caiguda li causa atac cerebral. Setembre: restauració de la casa a Vilanova del Segrià (1.000 ₧) i hort/finca. Juny 1884: 
promesa a Lourdes, Pilar, cunyada caputxina. 1885: velacions a Vilanova (1 de juliol) després del part de Paco; mor el marit 
de la germana; fills Fernando i Candelas.

Notes

**Institución del Director D. Magín:** continua *Fue trasladado á la* del [[07 fidel|7]]. Alternative possible: *Derecho / Merced*.
**elogio / matrimonio:** possible *clérigo … meditando*.
**él recibió el golpe:** possible *chi tocaba el solfeo*; lectura insegura.
**quincuagésima / De Inocentes:** festa dels Innocents; el mot del mig és dubtós.
**Sta. Eulalia / Congrega / Seminario:** càrrecs musicals a Lleida; *exilios* possible *asilos*.
**Pepita / 1º Octubre 1883 / caída del balcon:** coincideix amb la 4ª filla del [[07 fidel|7]]. Mot partit al llom: *balcon* | *cia en brazos de la
niñera*.
**y en recae[?]:** interlineat sobre *cia en brazos*.
**Vilanova del Segrià:** el manuscrit diu *Villanueva*; és el poble de Vilanova del Segrià (casa, velacions, cementiri). No confondre amb el
*P. Casimiro Villanueva* de [[14 fidel|14]] (cognom de persona).
**1,000 ₧ / 4,166 ₧:** pessetes de la restauració i de la finca de las Escalaminas[?].
**niña Pepita (Junio 1884):** al paper, tot i la defunció d’octubre 1883; es transcriu el que es veu.
**Lourdes / Virgen del Pilar / M. Ange capuchinas:** viatge de 1884.
**velaciones … 1. de Julio 1885:** després del part de Paco el *2 de Junio* (com al [[07 fidel|7]]).
**Candelas:** última paraula a toc del marge; continua al PDF següent.





Full 9 · esquerra · Còlera a Montserrat

El còlera al poble; fuga a Montserrat; mort de Conchita i malaltia greu de l’autora.

L’espòs protegeix la cunyada vídua i els nens. 14 d’agost: còlera. 15 d’agost (festa major) marxen a Montserrat (arribada a les 
10 de la nit). El 16, festa de Sant Joaquim. A les 2 i ½ del 17…

Notes

**Candelas de 5 y Candelas de 2:** continua els fills de la cunyada (*Fernando el 7 años Candelas* al [[08 fidel|8]]).
**Gran barrio[?]:** possible *Gran duelo*.
**todas[?] ella:** possible *Dorcas*.
**cielo ya inundado:** possible *cólera ya inundaba* (el còlera encaixa amb la dreta).
**Montserrat / 15 Agosto:** festa major del poble; arribada *á las 10 de la noche*.
**Sta Joaquina[?]:** festa a l’església el dia 16; possible *S. Joaquin*. *Al amanecer del 17 á las 2 y ½* enllaça amb la dreta.
**Conchita … falleció á las 8 de la noche:** còlera a Montserrat. Al [[07 fidel|7]] la 6ª Conchita (n. 1886) no porta defunció; no s’unifica.
**Cecilio / Ignacio y Francisquita:** telegrama a Barcelona.
**cólera fulminante / Ss. Sacramentos / P. Ferrer:** l’autora emmalalteix; metge de Manresa D. Alijo[?].
**muy bien:** última línia a toc del marge; continua al [[10 fidel|10]].





Full 9 · dreta · Còlera a Montserrat

El còlera al poble; fuga a Montserrat; mort de Conchita i malaltia greu de l’autora.

…el còlera mata Conchita a les 8 del vespre. Telegrama a Cecilio (Barcelona). L’autora emmalalteix; sagraments (P. Ferrer); 
metge Alijo de Manresa. L’espòs ofereix els fills a la Mare de Déu a canvi de la vida d’ella.

Notes

**Candelas de 5 y Candelas de 2:** continua els fills de la cunyada (*Fernando el 7 años Candelas* al [[08 fidel|8]]).
**Gran barrio[?]:** possible *Gran duelo*.
**todas[?] ella:** possible *Dorcas*.
**cielo ya inundado:** possible *cólera ya inundaba* (el còlera encaixa amb la dreta).
**Montserrat / 15 Agosto:** festa major del poble; arribada *á las 10 de la noche*.
**Sta Joaquina[?]:** festa a l’església el dia 16; possible *S. Joaquin*. *Al amanecer del 17 á las 2 y ½* enllaça amb la dreta.
**Conchita … falleció á las 8 de la noche:** còlera a Montserrat. Al [[07 fidel|7]] la 6ª Conchita (n. 1886) no porta defunció; no s’unifica.
**Cecilio / Ignacio y Francisquita:** telegrama a Barcelona.
**cólera fulminante / Ss. Sacramentos / P. Ferrer:** l’autora emmalalteix; metge de Manresa D. Alijo[?].
**muy bien:** última línia a toc del marge; continua al [[10 fidel|10]].





Full 10 · esquerra · Còlera a Montserrat

Convalescència; mort del fill Ignacio de còlera; enterraments i mort de Beatriz.

Vuit dies de perill; germanes Joaquines fins al 14 de setembre. El fill Ignacio, impressionat per la germana, mor de còlera 
fulminant (4 de la tarda → 4 de la matinada), sense haver fet la primera comunió.

Notes

Continua el còlera de Montserrat ([[09 fidel|9]]): convalescència de 8 dies; *H. Joaquinas* i primeres fins al 14 de Setembre (Manresa).
**Ignacio** (fill) mor de còlera fulminant (4 tarda → 4 matinada) sense haver fet la 1ª comunió; *Pepito de 2 meses* marxa amb Ignacio i
Francisquita Ruiz.
Enterrament: fill al cementeri vell (*Sta[?] Paula*); **Conchita** al cementeri general de Montserrat, nínxol i làpida.
**dia 21:** també mor *Beatriz* de còlera; *Ss. Sacramentos*; *Dr. Cura Estopany[?]* i *Antonio Labadi[?]*.
**fue enterrado en el:** última línia a toc del marge; continua al [[11 fidel|11]].





Full 10 · dreta · Còlera a Montserrat

Convalescència; mort del fill Ignacio de còlera; enterraments i mort de Beatriz.

Els Paüls de Manresa avisen l’espòs. Fill enterrat al cementiri vell dels Paüls; Conchita al cementiri general de Montserrat 
(nínxol i làpida). El dia 21 també mor Beatriz de còlera.

Notes

Continua el còlera de Montserrat ([[09 fidel|9]]): convalescència de 8 dies; *H. Joaquinas* i primeres fins al 14 de Setembre (Manresa).
**Ignacio** (fill) mor de còlera fulminant (4 tarda → 4 matinada) sense haver fet la 1ª comunió; *Pepito de 2 meses* marxa amb Ignacio i
Francisquita Ruiz.
Enterrament: fill al cementeri vell (*Sta[?] Paula*); **Conchita** al cementeri general de Montserrat, nínxol i làpida.
**dia 21:** també mor *Beatriz* de còlera; *Ss. Sacramentos*; *Dr. Cura Estopany[?]* i *Antonio Labadi[?]*.
**fue enterrado en el:** última línia a toc del marge; continua al [[11 fidel|11]].





Full 11 · esquerra · Còlera a Montserrat

Li diuen que els dos fills són al cel; tornada a Lleida; Federico (1888) i mudances.

Montserrat fins al 18 de setembre. Escena a casa: metge amagat, ella busca el fill. Ignacio li ha de dir que els dos fills són al 
cel i li demana que no en parli més.

Notes

Continua l’enterrament (*fue enterrado en el* de [[10 fidel|10]]): *cementerio de Pla[?] 2*; Montserrat fins al **18 de Setembre**.
Retorn: *Pepe Ruiz* a l’estació; escena a casa (*Candelas*, metge *escondido*); l’espòs: «Hemos esposo mio, que no / dos queridos hijitos
estan en el cielo».
**D.** Barcelona fins al **12 d’Octubre** → Lérida; **Federico** mor el **5 de gener 1888** (2 anys i ½) després de recaure.
**28 de juliol:** *alumbramiento* de *M. de Goiriz[?]*; **maig 1888** trasllat des de *casa Ruiz*; *casa Klein[?]*: **16 fills**.
**y los dos primeros en casa:** última línia a toc del marge; continua al [[12 fidel|12]].





Full 11 · dreta · Còlera a Montserrat

Li diuen que els dos fills són al cel; tornada a Lleida; Federico (1888) i mudances.

Ella no n’hi parla mai (ho demana Ignacio, no l’Església); a la mort d’ell, 31 anys. Barcelona fins al 12 d’octubre, després 
Lleida. Federico mor el 5 de gener de 1888 (2 anys i ½). Maig 1888: trasllat des de casa Ruiz. Diu que a casa Klein han 
nascut 16 fills (els dos primers a casa Ruiz).

Notes

Continua l’enterrament (*fue enterrado en el* de [[10 fidel|10]]): *cementerio de Pla[?] 2*; Montserrat fins al **18 de Setembre**.
Retorn: *Pepe Ruiz* a l’estació; escena a casa (*Candelas*, metge *escondido*); l’espòs: «Hemos esposo mio, que no / dos queridos hijitos
estan en el cielo».
**D.** Barcelona fins al **12 d’Octubre** → Lérida; **Federico** mor el **5 de gener 1888** (2 anys i ½) després de recaure.
**28 de juliol:** *alumbramiento* de *M. de Goiriz[?]*; **maig 1888** trasllat des de *casa Ruiz*; *casa Klein[?]*: **16 fills**.
**y los dos primeros en casa:** última línia a toc del marge; continua al [[12 fidel|12]].





Full 12 · esquerra · Cases, malaltia, Paüls

Més pisos a Lleida; morts de Javier i Lourdes; malaltia de l’espòs i Conchita a la capçalera.

Obres al cafè Ruiz: altre pis al Carrer Major; Javier mor de xarampió (2 anys); Lourdes als 6 anys (9 de febrer). Espòs 
tuberculós. Plaza 33 (9 anys i ½); querella amb el Sr. Pardo; 25 d’agost de 1916, casa Horcas.

Notes

Continua *casa Ruiz* ([[11 fidel|11]]). **25 de maig:** obres al *cafe Ruiz*; 2n pis *calle mayor*; **Javier** (2 anys) mor de *sarampion*;
**Lourdes** (6 anys) el **9 de febrero**, *casa Klein*.
Espòs: treball del *despacho*, *tuberculos[?]*; **1º de Mayo** *playa Nº 33, 2º 1º* (9 anys i ½); *Sr. Pardo*; **25 Agosto 1916**; **1919**.
Dreta: *Visita*; hort i còlera; **30 ₧**; malaltia des del **11 de Diciembre** fins a la **Virgen del Carmen**; *Virgen de la Concepcion*;
*Conchita*.
**pues ella:** última línia a toc del marge; continua al [[13 fidel|13]].





Full 12 · dreta · Cases, malaltia, Paüls

Més pisos a Lleida; morts de Javier i Lourdes; malaltia de l’espòs i Conchita a la capçalera.

Pèrdues de l’hort després del còlera (30 ₧). Des de l’11 de desembre, malaltia greu fins a la Mare de Déu del Carme; 
sobreviu uns 4 anys més. Conchita no el deixa.

Notes

Continua *casa Ruiz* ([[11 fidel|11]]). **25 de maig:** obres al *cafe Ruiz*; 2n pis *calle mayor*; **Javier** (2 anys) mor de *sarampion*;
**Lourdes** (6 anys) el **9 de febrero**, *casa Klein*.
Espòs: treball del *despacho*, *tuberculos[?]*; **1º de Mayo** *playa Nº 33, 2º 1º* (9 anys i ½); *Sr. Pardo*; **25 Agosto 1916**; **1919**.
Dreta: *Visita*; hort i còlera; **30 ₧**; malaltia des del **11 de Diciembre** fins a la **Virgen del Carmen**; *Virgen de la Concepcion*;
*Conchita*.
**pues ella:** última línia a toc del marge; continua al [[13 fidel|13]].





Full 13 · esquerra · Cases, malaltia, Paüls

Vot a Lourdes, peu operat a Molins de Rei, i peregrinació a Roma (Pius IX, 1876).

Tres mesos al llit; Paüls. Angines: vot a Lourdes (Joaquina i Paco, 5 anys); tornada per Loiola, Lleida 8 de setembre. 
Caiguda: operació del peu (Dr. Soldevila); abril–agost a Molins de Rei; banys a Caldes; bateig d’Isidro.

Notes

Continua *pues ella* ([[12 fidel|12]]): **3 mesos** al llit; *H. Paules*; *playa*; *anginas*; vot a *Lourdes*; *Señorita Joaquina*, *Paco M.ª*
(5 anys); *Loyola*; **8 de Setembre** Lérida.
Caiguda: peu de l’fill; *Dr. Soldevila*; *Molins de Rey*; **Abril–Agosto**; *Caldas*. **D.** bateig *Isidro[?]*; *Consolación*.
Dreta: **4 d’Octubre 1876**, any després de l’*enlace*; *peregrinación Nacional á Roma* (**800**); audiència **Pio IX**; retorn **1 de
Novembre**; *Montserrat*, *Manresa*; classes a Lérida.
**beneficio instituto:** última línia a toc del marge; continua al [[14 fidel|14]].





Full 13 · dreta · Cases, malaltia, Paüls

Vot a Lourdes, peu operat a Molins de Rei, i peregrinació a Roma (Pius IX, 1876).

4 d’octubre de 1876: Ignacio a la peregrinació nacional a Roma (800 pelegrins); audiència amb Pius IX; torna l’1 de 
novembre. Insisteixen perquè els Paüls instal·lin classes a Lleida.

Notes

Continua *pues ella* ([[12 fidel|12]]): **3 mesos** al llit; *H. Paules*; *playa*; *anginas*; vot a *Lourdes*; *Señorita Joaquina*, *Paco M.ª*
(5 anys); *Loyola*; **8 de Setembre** Lérida.
Caiguda: peu de l’fill; *Dr. Soldevila*; *Molins de Rey*; **Abril–Agosto**; *Caldas*. **D.** bateig *Isidro[?]*; *Consolación*.
Dreta: **4 d’Octubre 1876**, any després de l’*enlace*; *peregrinación Nacional á Roma* (**800**); audiència **Pio IX**; retorn **1 de
Novembre**; *Montserrat*, *Manresa*; classes a Lérida.
**beneficio instituto:** última línia a toc del marge; continua al [[14 fidel|14]].





Full 14 · esquerra · Cases, malaltia, Paüls

Arribada de 12 germanes (1876), primera missa a Tortosa (1912) i casament de Camilo.

Permís dels recollectes. Pasqua de 1876: 12 germanes, classes a Sta. Balbina 8. Després alberg del P. Casimiro Villanueva / 
Cosín (l’espòs, albacea) al carrer dels Magatzems: 12 llits, mobles, inauguració (P. Celsino).

Notes

Continua *beneficio instituto* ([[13 fidel|13]]): permís dels *Padres recoletos* a Barcelona; *Maestro General*; **Pascua de Resurreccion
1876**, **12 Hermanas**, classes al pis 1r i 2n *Sta. Balbina[?] Nº 8*.
Trasllat a *calle de las Almacenes* (jardí); *P. Casimiro Villanueva*, *P. Casimiro Cosin[?]* albacea; 12 llits de ferro; inauguració *P.
Celsino[?]*.
Dreta: **16 Hermanas y 2 servidoras**. **St. Blas 1912**, *Tortosa*, primera missa del nebot jesuïta *P. Fernando Palmés Valls*; *Iglesia de
Jesus*; **Observatorio del Ebro** (subratllat); *P. Ignacio Foz*, *Tomas*; director *P. Cirera[?]*.
**1 de Junio** (any següent): *enlace* de *Camilo* amb *Dª Pilar Cos y Soler*; *Virgen de Montserrat*; *padres de Pepito.*





Full 14 · dreta · Cases, malaltia, Paüls

Arribada de 12 germanes (1876), primera missa a Tortosa (1912) i casament de Camilo.

Comunitat: 16 germanes i 2 serveres. Sant Blai 1912: Tortosa, primera missa del nebot jesuïta Fernando Palmés Valls; 
Observatori de l’Ebre (P. Cirera, P. Foz). 1 de juny de l’any següent: Camilo casa amb Pilar Cos y Soler a Montserrat.

Notes

Continua *beneficio instituto* ([[13 fidel|13]]): permís dels *Padres recoletos* a Barcelona; *Maestro General*; **Pascua de Resurreccion
1876**, **12 Hermanas**, classes al pis 1r i 2n *Sta. Balbina[?] Nº 8*.
Trasllat a *calle de las Almacenes* (jardí); *P. Casimiro Villanueva*, *P. Casimiro Cosin[?]* albacea; 12 llits de ferro; inauguració *P.
Celsino[?]*.
Dreta: **16 Hermanas y 2 servidoras**. **St. Blas 1912**, *Tortosa*, primera missa del nebot jesuïta *P. Fernando Palmés Valls*; *Iglesia de
Jesus*; **Observatorio del Ebro** (subratllat); *P. Ignacio Foz*, *Tomas*; director *P. Cirera[?]*.
**1 de Junio** (any següent): *enlace* de *Camilo* amb *Dª Pilar Cos y Soler*; *Virgen de Montserrat*; *padres de Pepito.*





Full 15 · esquerra · Cases, malaltia, Paüls

Viatge de nuvis de Camilo; part greu de Conchita; comença el «tercer relat» (malaltia de 1916).

Nuvis: Barcelona, Berga, Tarazona; banquet a Montserrat; pis de Recoletes Benedictines. Conchita, embarassada, greu; 1 de 
febrer, fill mort; 1 de març, acció de gràcies al Sagrat Cor.

Notes

Continua *padres de Pepito.* ([[14 fidel|14]]): viatge dels nuvis *Barcelona–Berga–Beceales[?]–Tarazona*; banquet a Montserrat; *P.
Federico*; 8 dies al pis de *Camilo* amb *Pepa*; pis *calle de Recole Benedictinas*.
**28 de Diciembre** (any següent): *Conchita*, preñez, *(gemelas)*; **1 de Febrero** fill mort (*ahogos*); **1 de Marzo** *Virgen del Sto.
Corazon*.
Dreta: **28 de Diciembre 1914**, *Filosofia y Letras* (subratllat) a Barcelona; *PP. Mercedarios* fins al febrer. Capçalera *Tercer Relato de
mi vida y la muy triste*.
**Ascension de la Virgen 1916**: congestió ~2 hores; primers símptomes de la malaltia *que le llevó al sepulcro*. *1 de Diciembre*;
*Palamós[?]* 10–12 dies; tall *y de rest*.





Full 15 · dreta · Cases, malaltia, Paüls

Viatge de nuvis de Camilo; part greu de Conchita; comença el «tercer relat» (malaltia de 1916).

Convalescència i tornada a Lleida. 28 de desembre de 1914: un fill acaba Filosofia i Lletres a Barcelona (Mercedaris). 
Ascensió de 1916: congestió de l’espòs (~2 hores), primer símptoma de la malaltia final. Desembre: Palamós, 10–12 dies.

Notes

Continua *padres de Pepito.* ([[14 fidel|14]]): viatge dels nuvis *Barcelona–Berga–Beceales[?]–Tarazona*; banquet a Montserrat; *P.
Federico*; 8 dies al pis de *Camilo* amb *Pepa*; pis *calle de Recole Benedictinas*.
**28 de Diciembre** (any següent): *Conchita*, preñez, *(gemelas)*; **1 de Febrero** fill mort (*ahogos*); **1 de Marzo** *Virgen del Sto.
Corazon*.
Dreta: **28 de Diciembre 1914**, *Filosofia y Letras* (subratllat) a Barcelona; *PP. Mercedarios* fins al febrer. Capçalera *Tercer Relato de
mi vida y la muy triste*.
**Ascension de la Virgen 1916**: congestió ~2 hores; primers símptomes de la malaltia *que le llevó al sepulcro*. *1 de Diciembre*;
*Palamós[?]* 10–12 dies; tall *y de rest*.





Full 16 · esquerra · Mort d’Ignacio

Atacs cerebrals i, el 22 de febrer de 1917, mort d’Ignacio.

15 de novembre: dolor de genoll. A la 1 de la matinada, atac cerebral; unció; Epifania. 22 de febrer de 1917: missa de 
l’Adoració (Dr. Boixader) a les 7 del matí.

Notes

Continua el tall *y de rest* del full 15 dreta: *bleza del resto*.
*velada de la crisis* i *ataque cerebral* van subratllats al paper.
Dr. Boixader: íntim amic; oficia la missa del 22; parentètic *falleció 6 meses tres días*.





Full 16 · dreta · Mort d’Ignacio

Atacs cerebrals i, el 22 de febrer de 1917, mort d’Ignacio.

Comunió; hort; atac de cor. A les 11–11:30 de la nit, inquiet; no troben metge a temps. Floris, Cerca, Trujol i Cosian 
certifiquen la mort. Ella li fa besar la imatge de la Mare de Déu i aigua de Lourdes.

Notes

Continua *el cual recibió* del full 16 esquerra.
*goyas[?]* de la Reina de Navarra → goigs (corregida).
Metges que certifiquen: Floris, Cerca, Trujol, Cosian[?].
El paper queda tallat: *por ma*.





Full 17 · esquerra · Mort d’Ignacio

Enterro (24 de febrer de 1917), dol de Lleida i sufragis.

Mor a les 11 i 1/4 de la nit, sense agonia. 44 anys, 3 mesos i 22 dies de matrimoni. Bisbe: responso i indulgències. Enterro el 
dia 24 a les 12: gran manifestació de dol.

Notes

Continua *por ma* ([[16 fidel|16]]): mort **22 de Febrero 1917**, **11 y 1/4** de la nit; *santo consorcio* **44 años 3 meses y 22 dias
menos media hora**; *Sr. Obispo* (responso i indulgències); *manifestacion de duelo*; *Lérida*; enterro **dia 24 á las 12**.
Dreta: *concierto de honras*; nínxol *D. Estevan Pontí*; **25 á 36 misas**; *Sta. Nocturna*; **506 recordatorios**; *dia 22* mensual; tall
*alegría*.





Full 17 · dreta · Mort d’Ignacio

Enterro (24 de febrer de 1917), dol de Lleida i sufragis.

Honres a casa Vatula. Nínxol amb el tío Estevan Pontí (on ella vol ser). 25–36 misses, Santa Nocturna, misses el dia 22, 506 
recordatoris i esquela als diaris.

Notes

Continua *por ma* ([[16 fidel|16]]): mort **22 de Febrero 1917**, **11 y 1/4** de la nit; *santo consorcio* **44 años 3 meses y 22 dias
menos media hora**; *Sr. Obispo* (responso i indulgències); *manifestacion de duelo*; *Lérida*; enterro **dia 24 á las 12**.
Dreta: *concierto de honras*; nínxol *D. Estevan Pontí*; **25 á 36 misas**; *Sta. Nocturna*; **506 recordatorios**; *dia 22* mensual; tall
*alegría*.





Full 18 · esquerra · Viduïtat, Melilla

Casament de Montserrat (1921), mort de Cecilio i quinta del fill (Annual / Melilla).

Relíquies a casa de Cecilio; casa Fernando 45. 9 de maig de 1921: Montserrat casa amb Janer a la capella de la Mercè. Cecilio 
mor el 22 de gener.

Notes

Continua *alegría* ([[17 fidel|17]]): *hijos Montañés*; *P. Janer*; *Cecilio*; relíquies / misas 6 mesos; adreça **Fernando 45**; boda **9 de
Mayo 1921**; *Capilla de la Merced[?]*; *Montserrat y Barcelona*.
Dreta: *Cecilio* mor **22 de Enero**, **11 meses** després de l’espòs; *Dña Carmen Gigó* **26**; quinta **Febrero 1919** n. **53**;
**100 ₧**; **31 de Julio**; **Melilla** / *desastre de Annual*. Tall *Annual*.





Full 18 · dreta · Viduïtat, Melilla

Casament de Montserrat (1921), mort de Cecilio i quinta del fill (Annual / Melilla).

11 mesos després de l’espòs; ella presència la mort. El 26, l’amiga Carmen Gigó. Febrer 1919: el fill entra a quinta (núm. 53). 
31 de juliol: ingrés; possible destí Melilla pel desastre d’Annual.

Notes

Continua *alegría* ([[17 fidel|17]]): *hijos Montañés*; *P. Janer*; *Cecilio*; relíquies / misas 6 mesos; adreça **Fernando 45**; boda **9 de
Mayo 1921**; *Capilla de la Merced[?]*; *Montserrat y Barcelona*.
Dreta: *Cecilio* mor **22 de Enero**, **11 meses** després de l’espòs; *Dña Carmen Gigó* **26**; quinta **Febrero 1919** n. **53**;
**100 ₧**; **31 de Julio**; **Melilla** / *desastre de Annual*. Tall *Annual*.





Full 19 · esquerra · Viduïtat, Melilla

El fill marxa a Melilla; data falsa al registre (9 de juny vs 18 de maig).

1921: disgust i diners dels terminis. 24 de febrer: Bellvís, germà greu. El fill a Saragossa (artilleria) i, als 2 dies, ordre 
d’embarcar cap a Melilla. Comiat al vagó.

Notes

Continua *Annual* ([[18 fidel|18]]): **1921**; **Bellvis**; germà greu **24 Febrero**; fill a **Zaragoza** / *regimiento de artilleria*; ordre
d’embarcar a **Melilla**.
Dreta: fiança *Corcega[?]*; Melilla fins **16 de Mayo**; inscripció falsa **9 de Junio** vs **18 de Mayo** (subratllat *era la verdadera*);
ministeri de guerra / Rei; **2 años**; **416 ₧** d’autos. Tall *sin*.





Full 19 · dreta · Viduïtat, Melilla

El fill marxa a Melilla; data falsa al registre (9 de juny vs 18 de maig).

Melilla fins al 16 de maig. El problema ve d’una inscripció civil falsa (9 de juny en lloc del 18 de maig, data verdadera). Cal el 
ministeri de Guerra i el rei; podria tardar 2 anys. 416 ₧ d’autos.

Notes

Continua *Annual* ([[18 fidel|18]]): **1921**; **Bellvis**; germà greu **24 Febrero**; fill a **Zaragoza** / *regimiento de artilleria*; ordre
d’embarcar a **Melilla**.
Dreta: fiança *Corcega[?]*; Melilla fins **16 de Mayo**; inscripció falsa **9 de Junio** vs **18 de Mayo** (subratllat *era la verdadera*);
ministeri de guerra / Rei; **2 años**; **416 ₧** d’autos. Tall *sin*.





Full 20 · esquerra · Viduïtat, Melilla

Compra d’un pis, venda de Fernando 45, dots i tornada de Melilla (telegrama).

14 d’octubre de 1921: Villarreal poc esperançat pel plet de Melilla. Joaquim i Montserrat compren un pis de 5.000 ₧; ella 
paga escriptura. 1.825 ₧ a Berenguer; 1.850 al negoci. 12 de juliol de 1921: venda.

Notes

Continua *autos sin* ([[19 fidel|19]]): **14 Octubre 1921**; Sr. **Villarreal**; fill ja a **Melilla**; compra d’un pis **5.000 ₧**; **1.825
₧** al Sr. Berenguer; **1.850 ₧**; **22 ₧**; **12 Julio 1921**.
Dreta: venda **Fernando 45** a **D. Domingo Bosch**, **13.000 ₧**, hipoteca **8.000 ₧**; dot **Amelia**; **Montserrat** **14
Octubre 1921** / **1.555**; enllaç **9 Mayo 1921**; **2.066** obres huerto i *Ceballes[?]*; Melilla **6 meses** / **406 ₧** / **1.200
₧**; tornada **12 Mayo**; part de Montserrat; telegrama. Tall *en el*.
L24: *hija* intercalat sobre *Montserrat*.





Full 20 · dreta · Viduïtat, Melilla

Compra d’un pis, venda de Fernando 45, dots i tornada de Melilla (telegrama).

Fernando 45 el compra Domingo Bosch per 13.000 ₧ (hipoteca 8.000). Dots d’Amelia i Montserrat; obres de l’hort; ~1.200 
₧ de Melilla (6 mesos). El 12 de maig, el fill torna i Montserrat pareix; telegrama des de Dénia.

Notes

Continua *autos sin* ([[19 fidel|19]]): **14 Octubre 1921**; Sr. **Villarreal**; fill ja a **Melilla**; compra d’un pis **5.000 ₧**; **1.825
₧** al Sr. Berenguer; **1.850 ₧**; **22 ₧**; **12 Julio 1921**.
Dreta: venda **Fernando 45** a **D. Domingo Bosch**, **13.000 ₧**, hipoteca **8.000 ₧**; dot **Amelia**; **Montserrat** **14
Octubre 1921** / **1.555**; enllaç **9 Mayo 1921**; **2.066** obres huerto i *Ceballes[?]*; Melilla **6 meses** / **406 ₧** / **1.200
₧**; tornada **12 Mayo**; part de Montserrat; telegrama. Tall *en el*.
L24: *hija* intercalat sobre *Montserrat*.





Full 21 · esquerra · Viduïtat, Melilla

Arribada del fill (12 de maig), llicència absoluta i convalescència a Mataró.

Susto de Tortosa; arriba el 12 de maig a les 9 de la nit, recolzat del braç (Amelia, Conchita, Cecília). Dr. Vicens: el troba bé. 
Visites de parents i del tío Pascual.

Notes

Continua el telegrama ([[20 fidel|20]]): *gión[?]*; **Viernes**; **Tortosa**; arribada **12 de Mayo** a les **9** de la nit; **Tibidabo**;
**Amelia, Conchita y Cecilia**; **Dr. Vicens**; **Tio Pascual**.
Dreta: **16 de Mayo** *licencia absoluta* (subratllat al final); salut *desmejorada*; **Barcelona**; **Mataró** **19 de Junio**; *tísis*;
platja fins **mediados de Agosto**; **Lérida** vigília de la **Virgen del Carmen**; **Virgen de la Merced**; imatge. Tall *le*.





Full 21 · dreta · Viduïtat, Melilla

Arribada del fill (12 de maig), llicència absoluta i convalescència a Mataró.

16 de maig: llicència absoluta; salut destrossada. Barcelona i, el 19 de juny, Mataró (por a la tisi) fins a mitjan agost. Tornada 
a Lleida per la vigília del Carme. Imatge de la Mercè d’acció de gràcies.

Notes

Continua el telegrama ([[20 fidel|20]]): *gión[?]*; **Viernes**; **Tortosa**; arribada **12 de Mayo** a les **9** de la nit; **Tibidabo**;
**Amelia, Conchita y Cecilia**; **Dr. Vicens**; **Tio Pascual**.
Dreta: **16 de Mayo** *licencia absoluta* (subratllat al final); salut *desmejorada*; **Barcelona**; **Mataró** **19 de Junio**; *tísis*;
platja fins **mediados de Agosto**; **Lérida** vigília de la **Virgen del Carmen**; **Virgen de la Merced**; imatge. Tall *le*.





Full 22 · esquerra · 1923–1924

Naix la neta (1923); al 3r aniversari de l’espòs, malaltia de Concepció, Conchita i el fill.

5 de febrer de 1923: neta de Janer i Montserrat (Montserrat, Cecília i Sagrario); bateig a Sant Joan. Ella emmalalteix el dia 
del 3r aniversari, tornant de la missa a l’Acadèmia Mariana.

Notes

Continua [[21 fidel|21]]: *le entregaron* el temps de soldat **2 D.** (subratllat). Nét **5 Febrero 1923**, bateig **12**, **Sn. Juan**,
**Pbro Janer**; avis **Joseph Janer** i **Concepcion Vilella**; **Academia Mariana** (Lérida); 3.er aniversari de la mort de l’espòs.
Dreta: febre *perniciosa[?]*; **Sn José**; **Conchita**; **H. Josefinas**; dolor **renal**; **21** vigília **Virgen de los Dolores**; **Maria
Auxiliadora**; **Sto. Corazon de Jesus**; **Amelia** **28 Abril**. Tall *y mi hijo*.





Full 22 · dreta · 1923–1924

Naix la neta (1923); al 3r aniversari de l’espòs, malaltia de Concepció, Conchita i el fill.

Sant Josep: Conchita greu 15 dies; el fill també. Germanes Josefines dia i nit. Dolor renal; Conchita gairebé mor la nit del 21 
(vigília dels Dolors). Promeses a Maria Auxiliadora i al Sagrat Cor. Amelia es recupera el 28 d’abril.

Notes

Continua [[21 fidel|21]]: *le entregaron* el temps de soldat **2 D.** (subratllat). Nét **5 Febrero 1923**, bateig **12**, **Sn. Juan**,
**Pbro Janer**; avis **Joseph Janer** i **Concepcion Vilella**; **Academia Mariana** (Lérida); 3.er aniversari de la mort de l’espòs.
Dreta: febre *perniciosa[?]*; **Sn José**; **Conchita**; **H. Josefinas**; dolor **renal**; **21** vigília **Virgen de los Dolores**; **Maria
Auxiliadora**; **Sto. Corazon de Jesus**; **Amelia** **28 Abril**. Tall *y mi hijo*.





Full 23 · esquerra · 1923–1924

Extremaunció a l’abril i lenta recuperació fins a seure a taula al desembre.

12–13 d’abril: dolor tan fort que demana l’extremaunció. Consells a les filles (fe, exemple del pare, unió), com el tío Moisès 
Pontí. Casquet, Cintas i P. Recasens preguen per ella.

Notes

Continua [[22 fidel|22]]: *y mi hijo | el 22*. **12–13 Abril** Extremaunción; tío **Dr. Moises Pontí**; **Casquet y Cintas**; **P.
Recasens**.
Dreta: **4 Mayo** aliment; **24 Mayo** alçar-se; **30 Mayo Maria Auxiliadora**; **reuma**; **20 Diciembre** taula; **Virgen del
Carmen** al **P. Hospital**; tall *la sagrada*.





Full 23 · dreta · 1923–1924

Extremaunció a l’abril i lenta recuperació fins a seure a taula al desembre.

Millora: 4 de maig, aliment; 24, s’aixeca; 30 de maig (Maria Auxiliadora) es lleva. Reuma. 20 de desembre: seie amb les 
filles; agraïment a parentes. Comunió fins a Sant Joan.

Notes

Continua [[22 fidel|22]]: *y mi hijo | el 22*. **12–13 Abril** Extremaunción; tío **Dr. Moises Pontí**; **Casquet y Cintas**; **P.
Recasens**.
Dreta: **4 Mayo** aliment; **24 Mayo** alçar-se; **30 Mayo Maria Auxiliadora**; **reuma**; **20 Diciembre** taula; **Virgen del
Carmen** al **P. Hospital**; tall *la sagrada*.





Full 24 · esquerra · 1923–1924

Mort de la germana (i d’un fill) el 16 d’agost de 1923; comptes i consell a les filles.

No pot anar a missa del Carme (10 dies al llit). 16 d’agost de 1923: la germana Concepció mor a Bellvís (66 anys, 7 del matí). 
El mateix 16, un fill de pulmonia (24 hores). Enterro: Conchita i nebodes.

Notes

**odisea:** 4 anys d’una *odisea muy delicada* (malaltia); no *niña*.
**mismo dia:** també es podria llegir *de mi santa*; la germana Concepcion mor a Bellvis el 16-VIII-1923, 7 del matí, 66 anys.
**á este 16 muerto mi hijo:** el fill mor el mateix 16, de *pulmonia* en 24 hores; el dia 8 era a Bellvis.
**2.565 ₧:** caixa d’estalvis *en mi nombre*, venda de cases *Fernando 45*; primer assentament de Valenti 60 ₧ fins al 25 de juliol.
**Tressols:** notari de les escriptures de préstec.
**Concepcion y yo leimos:** el mot pegat *Concehijoleimos*; també podria ser *Conchita y yo leimos*.





Full 24 · dreta · 1923–1924

Mort de la germana (i d’un fill) el 16 d’agost de 1923; comptes i consell a les filles.

2.565 ₧ a la Caixa, de la venda de Fernando 45; préstecs (Bergué, Bell-lloc); notari Tressols; termini 5 anys. Tanca 
encomanant a les filles que recordin els sacrificis dels pares.

Notes

**odisea:** 4 anys d’una *odisea muy delicada* (malaltia); no *niña*.
**mismo dia:** també es podria llegir *de mi santa*; la germana Concepcion mor a Bellvis el 16-VIII-1923, 7 del matí, 66 anys.
**á este 16 muerto mi hijo:** el fill mor el mateix 16, de *pulmonia* en 24 hores; el dia 8 era a Bellvis.
**2.565 ₧:** caixa d’estalvis *en mi nombre*, venda de cases *Fernando 45*; primer assentament de Valenti 60 ₧ fins al 25 de juliol.
**Tressols:** notari de les escriptures de préstec.
**Concepcion y yo leimos:** el mot pegat *Concehijoleimos*; també podria ser *Conchita y yo leimos*.





Full 25 · esquerra · 1923–1924

Tancament de la biografia: fe, abraçada de la mare, firma i data (Lleida, 4 de març de 1924).

Vol que les filles conservin les pràctiques cristianes i l’exemple del pare. Déu les protegirà i es reuniran amb l’espòs. Firma: 
Concepció Vilella, vídua d’Ignacio Simón y Ponti. Lleida, 4 de març de 1924.

Notes

**nio:** primer mot visible; enllaç amb el final de [[24 fidel|24]].
**deudos:** també podria llegir-se *defectos* / *deberes*.
**escrivieseles:** *escribiéndoles* amb grafia de l’autora.
**Firma:** Concepcion Vilella, vídua d’**Ignacio Simón y Ponti**; Lérida, 4 de març de 1924. Lectura anterior errònia *Janer y Pardi*.



A tall de comiat

Ella acaba així: que les filles conservin la fe i l’exemple del pare. Nosaltres no hi afegim cap lliçó nova.

El quadern era per a elles. Un segle després el tornem a obrir perquè la lletra no es perdi i perquè qui vingui darrere sàpiga
d’on surt la casa.

Així signa, a Lleida, el 4 de març de 1924:

Vuestra querida mamá que á todos os abraza. Concepcion Vilella, vídua d’Ignacio Simón y Ponti. Lérida, 4 de Marzo 1924.

I el títol que ella posa al capdavant del dietari:

Biografía de Concepcion Vilella y Gil Y de Ignacio Simón y Ponti


